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	20 - 21 Sha’aban 1424 H.  16-17 October 2003

	1.  وسط اهتمام دولي كبير عقدت الدورة العاشرة لمؤتمر القمة الإسلامي (دورة المعرفة والأخلاق من أجل تقدم الأمة) في مدينة بوتراجايا ، ماليزيا يومي 20 و 21 شعبان 1424هـ، الموافق 16 و 17 أكتوبر 2003.  وقد شارك في القمة وفود مثلت كافة الدول الأعضاء والمراقبة والمنظمات الدولية والإقليمية وأجهزة المنظمة المتفرعة والمتخصصة وعدد من الجمعيات والمؤسسات والجماعات الإسلامية وجمع من الضيوف والمهتمين بأعمال منظمة المؤتمر الإسلامي. 
	
	1.  The Tenth Session of the Islamic Summit Conference (Session of Knowledge and Morality for the Progress of Ummah) was held in Putrajaya, Malaysia on 20 and 21 Sha’aban 1424H (16-17 October 2003 amid substantial international attention.  The Conference was attended by delegations representing all member states, observer states, international and regional organizations, as well as OIC affiliated and specialized organs.  The Conference was also attended by a number of Islamic associations, institutions and groups, and numerous guests and personalities interested in the activities of the Organisation of the Islamic Conference. 

	2.  افتتحت القمة بتلاوة عطرة من كتاب الله العزيز، ثم ألقى حضرة صاحب السمو الشيخ حمد بن خليفة آل ثاني، أمير دولة قطر، رئيس الدورة التاسعة لمؤتمر القمة الإسلامي، كلمة ضافية قدّم فيها استعراضاً لما قامت به بلاده طوال ثلاث سنوات تولت فيها رئاسة مؤتمر القمة الإسلامي.  وقد اعتمدت كلمة سمو الأمير وثيقة رسمية من وثائق المؤتمر. 
	
	2.  The Conference was opened with a recitation of verses from the Holy Quran, followed by an exhaustive speech delivered by His Highness Sheikh Hamad Bin Khalifa Al-Thani, Emir of the State of Qatar, Chairman of the Ninth Session of the Islamic Summit Conference.  In his speech, which was adopted as an official document of the Conference (document No.  …. . ), His Highness reviewed the achievements of his country during the three years of its chairmanship of the Islamic Summit Conference. 

	 3. ألقى الدكتور مهاتير محمد، رئيس وزراء ماليزيا خطبة جامعة رحب فيها بقادة وممثلي العالم الإسلامي والضيوف الكرام، وتناول بعمق شديد التحديات التي تواجه الأمة الإسلامية.  وقد اعتبرت كلمة الدكتور مهاتير وثيقة من وثائق المؤتمر.  
	
	3.  Dr.  Mahathir Mohamad, Prime Minister of Malaysia, delivered a comprehensive speech in which he welcomed the leaders and representatives of the Islamic world and the distinguished guests, and addressed with extreme depth the challenges facing the Islamic Ummah.  Dr.  Mahathir’s speech was adopted as an official document of the Conference. 

	تناول الرد على كلمة رئيس الوزراء الماليزي ممثلو المجموعات الثلاث ؛ حيث تحدث فخامة عبد الله واد رئيس جمهورية السنغال عن المجموعة الإفريقية، وسمو الشيخ خليفة بن سلمان آل خليفة رئيس وزراء مملكة البحرين عن المجموعة العربية، وفخامة السيدة ميغاواتي سوكارنو بوتري رئيس جمهورية إندونيسيا عن المجموعة الآسيوية.  شاكرين دولة ماليزيا على كرم الضيافة وحسن الاستقبال، ومؤكدين أهمية التعاون والتعاضد بين الأمة الإسلامية لمواجهة المخاطر التي تواجهها في هذه المرحلة الحرجة. 
	
	Then, the three groups successively took the floor to respond to the speech of the Prime Minister of Malaysia, His Excellency Abdoulaye WADE, President of the Republic of Senegal took the floor on behalf of the African Group, followed by H. E Sheikh Khalifa bin Salman Al-Khalifa, Prime Minister of the Kingdom of Bahrain for the Arab Group and H. E.  Megawati Soekarnoputri, President of the Republic of Indonesia on behalf of the Asian Group.  They expressed their gratitude to Malaysia for the generous hospitality and warm welcome, and reaffirmed the importance of cooperation and mutual support among the Islamic Ummah in the face of the dangers of the current critical times. 

	 4. نظرا للأهمية التي توليها منظمة المؤتمر الإسلامي لقضية فلسطين والقدس الشريف، خاطب الجلسة الافتتاحية للقمة العاهل المغربي الملك محمد السادس رئيس لجنة القدس، بكلمة ضافية أطلع فيها أصحاب الجلالة والفخامة ملوك ورؤساء الدول الأعضاء على الجهود التي قامت بها لجنة القدس للتصدي للمؤامرات الصهيونية لتهويد المدينة المقدسة وطمس معالمها وهويتها الإسلامية. 
	
	4.  In view of the utmost importance that OIC attaches to the cause of Palestine and Al Quds Sharif, His Majesty Mohamed VI, King of Morocco, Chairman of the Committee of Al Quds, addressed the opening session with a comprehensive speech in which he informed Their Majesties and Excellencies, Kings and Presidents of Member States on the efforts made by Al-Quds Committee to counter the Zionist conspiracies aimed at judaizing the Holy City and obliterating its Islamic identity. 

	 5. خاطب القمة معالي الدكتور عبد الواحد بلقزيز، الأمين العام لمنظمة المؤتمر الإسلامي مرحبا بأصحاب الجلالة والفخامة ملوك ورؤساء الدول الأعضاء، واستعرض الأمين العام في كلمته الأوضاع الدولية الراهنة وانعكاساتها على العالم الإسلامي والدول الأعضاءـ وأبرز دور الأمانة العامة في تعزيز التضامن الإسلامي وحشد طاقات الأمة في مواجهة التحديات التي تواجهه. 
	
	5.  The Summit was also addressed by H. E.  Dr.  Abdelouahed Belkeziz, the Secretary-General of the Organization of the Islamic Conference who welcomed Their Majesties and Excellencies Kings and Presidents of Member States.  In his address, the Secretary-General reviewed the current international situation and its impact on the Islamic world and the Member States, and highlighted the role of the General Secretariat in strengthening Islamic solidarity and combining the Ummah’s capabilities to face the challenges.  

	 6. خاطب الجلسة الافتتاحية أيضا معالي داتو سيري عبد الله أحمد بدوي، نائب رئيس وزراء ماليزيا رئيس قمة حركة عدم الانحياز، ومعالي السيد عمرو موسى، الأمين العام لجامعة الدول العربية، ومعالي السيد الأخضر الإبراهيمي الممثل الخاص لمعالي السيد كوفي أنان الأمين العام لمنظمة الأمم المتحدة. 
	
	6.  The opening session was also addressed by H. E.  Dato Seri Abdullah Ahmed Badawi, Deputy Prime Minister of Malaysia and Chairman of the Non-Aligned Movement Summit H. E.  Mr.  Amr Moussa, Secretary-General of the League of Arab States and H. E.  Mr.  Lakhdar Ibrahimi, Special Representative of H. E.  Mr.  Kofi Annan, the UN Secretary General. 

	 7. انتخب المؤتمر بالإجماع الدكتور مهاتير محمد رئيس وزراء ماليزيا رئيسا للدورة العاشرة ، وأجاز التقرير المرفوع من الاجتماع الوزاري التحضيري واعتمد جدول القمة وبرنامج عمله.  وبناء على ذلك تشكّل مكتب مؤتمر القمة الإسلامي العاشر كما يلي: 
	
	7.  The Conference unanimously elected Dr.  Mahathir Mohamad, Prime Minister of Malaysia, Chairman of the Tenth Session, approved the report submitted by the Preparatory Ministerial Meeting and adopted the Summit Conference’s Agenda and Programme of Work.  Accordingly, the Bureau of the Tenth Session of the Islamic Summit Conference was set up as follows:

	رئيسا | دولة ماليزيا 
	
	The State of Malaysia |Chair

	نائبا للرئيس  | جمهورية مالي
	
	The Republic of Mali | Vice-Chair

	نائبا للرئيس | الجمهورية اليمنية
	
	The Republic of Yemen | Vice-Chair

	نائبا للرئيس | دولة فلسطين
	
	The State of Palestine |Vice-Chair

	مقـرراً | دولة قطر 
	
	The State of Qatar | Rapporteur

	 8. اطلع المؤتمر على التقارير المرفوعة من رؤساء اللجان الدائمة وهم صاحب الجلالة الملك محمد السادس، عاهل المملكة المغربية، رئيس لجـنة القدس، وفخامة الرئيس عبد الله واد، رئيس جمهورية السنغال، رئيس اللجنة الدائمة للإعلام والشؤون الثقافية، وفخامة الرئيس أحمد نجدة سيزر رئيس الجمهورية التركية، رئيس اللجنة الدائمة للتعاون الاقتصادي والتجاري ، وفخامة الرئيس برويز مشرف رئيس جمهورية باكستان الإسلامية، رئيس اللجنة الدائمة للتعاون العلمي والتكنولوجي.  وأشادت القمة بالجهود التي بذلتها هذه اللجان لتحقيق المهام الموكلة لها، ووافقت على المقترحات التي وردت في تقاريرها بشأن تطوير الأداء وتحسين طرق العمل وطلبت من رئيس مؤتمر القمة العاشر والأمين العام العمل على تنفيذ هذه التوصيات. 
	
	8.  The Conference took note of the reports submitted by the Chairmen of the Standing Committees: His Majesty King Mohamed VI of Morocco and Chairman of the Committee of Al-Quds His Excellency President Abdoulaye WADE, President of the Republic of Senegal and Chairman of the Standing Committee for Information and Cultural Affairs (COMIAC) His Excellency President Ahmet Necdet Sezer, President of the Republic of Turkey and Chairman of the Sanding Committee on Economic and Commercial Cooperation (COMCEC)and His Excellency President Pervez Musharraf, President of the Islamic Republic of Pakistan and Chairman of the Standing Committee on Scientific and Technological Cooperation (COMSTECH).  The Summit Conference commended the efforts made by the Committees to fulfil their mandates, approved the proposals contained in their reports regarding the enhancement of their performance and modes of operation, and requested the Chairman of the Tenth Islamic Summit Conference and the Secretary-General to implement these recommendations. 

	 9. بعد أن اطلع المؤتمر على تقارير الأمين العام بشأن القضايا قيد البحث في جدول الأعمال، والتوصيات المرفوعة من اجتماع وزراء الخارجية التحضيري للقمة، وجميع القضايا المدرجة، أصدر عدداً من القرارات في مجالات الشؤون السياسية والإعلامية والقانونية والأقليات المسلمة، والشؤون الاقتصادية، والشؤون الثقافية والاجتماعية، والقضايا التنظيمية، والشؤون المالية والإدارية. 
	
	9.  Having taken note of the reports of the Secretary-General on issues under examination in the agenda, of the recommendations submitted by the Foreign Ministers Meeting Preparatory to the Summit, and of all issues on the agenda, the Summit Conference adopted a number of resolutions in the fields of political, information, legal and Muslim Minority Affairs, Economic Affairs, Cultural and Social Affairs, Organisational Matters, and Financial and Administrative Affairs. 

	 10. أكد المؤتمر ضرورة قيام الدولة الفلسطينية المستقلة وعاصمتها القدس الشريف وضرورة تطبيق جميع القرارات الدولية المتعلقة بقضية فلسطين وقضية الشرق الأوسط ولاسيما قـــراري مجلس الأمن رقم 242 (1967) ورقم 338 (1973) وقرار الجمعية العامة للأمم المتحدة رقم 194 الخاص بعودة اللاجئين الفلسطينيين، وقرارات مجلس الأمن المتعلقة بقضية القدس وخاصة القرارات رقم 252 (1968) ، 267 (1969) ، 465 (1980) ، 476 (1980) و478 (1980) و 1073 (1996) و 1397(2002)، وتنفيذ خارطة الطريق كما نشرت. 
	
	10.  The Conference reaffirmed the need to establish an independent Palestinian State with Al-Quds Sharif as its capital, and the need to implement all the international resolutions pertaining to Palestine and the Middle East, particularly UNSC resolutions 242 (1967) and 338 (1973), UN General Assembly resolution 194 on the Return of Palestinian Refugees, and UNSC resolutions on the cause of Al-Quds, namely Resolutions 252 (1968), 267 (1969), 465 (1980), 476 (1980), 478 (1980, 1073 (1996) and 1397 (2002), and the implementation of the Road Map as published. 

	11. اطلع المؤتمر على التقرير المقدم من رئيس لجنة القدس، وأشاد بالجهود المتواصلة التي يقوم بها صاحب الجلالة الملك محمد السادس من أجل الحفاظ على الهوية العربية-الإسلامية للقدس الشريف، حتى تكون رمزاً للتعايش والتسامح. 
	
	11.  The Conference took note of the report submitted by the Chairman of the Al-Quds Committee and commended the continuous efforts made by His Majesty King Mohamed VI in order to safeguard the Arab and Islamic identity for Al-Quds Al-Sharif, to remain the symbol of coexistence and tolerance. 

	12. دعا المؤتمر اللجنة الرباعية الدولية إلى مضاعفة جهودها من أجل استئناف العمل لتحقيق السلام العادل والشامل في منطقة الشرق الأوسط تنفيذا لقرارات الشرعية الدولية ذات الصلة ومرجعية مدريد والمبادرة العربية للسلام وتنفيذ خارطة الطريق كما نشرت ، ودعا إلى العمل من أجل أن يعتمد مجلس الأمن خارطة الطريق كما نشرت ووضع آلية لتنفيذها وفق جدول زمني محدد وضرورة نشر قوات دولية للفصل بين الجانبين الفلسطيني والإسرائيلي تضمن الاستقرار والهدوء في المنطقة وتراقب وتشرف على تنفيذ التزامات الجانبين كما تضمنتها خارطة الطريق. 
	
	12.  The Conference called on the international Quartet to work studiously to reach a just and comprehensive peace in the Middle East in implementation of the relevant resolutions of international legitimacy, the Madrid Principles, the Arab Peace Initiative and the implementation of the Road Map as published.  It called for action to urge the Security Council to endorse the Road Map as published, to set up an implementation mechanism thereof within a well-defined timeframe, and the need to dispatch international disengagement forces between Palestinians and Israelis to guarantee stability and calm in the region and to monitor the implementation of the two sides’ commitments as contained in the Road Map. 

	13. أدان المؤتمر بشدة تهديدات الحكومة الإسرائيلية ضد الرئيس ياسر عرفات المنتخب ديمقراطياً ، ودعا المجتمع الدولي إلى حمل إسرائيل على احترام قرار الجمعية العامة للأمم المتحدة رقم 12/10 ES الصادر في 19/9/2003م والقاضي بمطالبة إسرائيل بالكف عن تهديد سلامة الرئيس الفلسطيني وعدم إبعاد أي فلسطيني عن أرض وطنه. 
	
	13.  The Conference strongly condemned the threats of the Israeli government against the democratically elected President Yasser Arafat, and appealed to the international community to force Israel to abide by the UNGA resolution ES10/12 of 19/9/2003 requesting Israel to refrain from jeopardizing the safety of the Palestinian President and not to deport any Palestinian citizen out of their homeland. 

	14. طالب المؤتمر المجتمع الدولي بإجبار إسرائيل على وقف بناء وإزالة الجدار العنصري الذي يلتهم الأراضي الفلسطينية ويحولها إلى بانتستونات ويفرض وقائع سياسية مجحفة ويزيد من تفاقم الأوضاع في المنطقة. 
	
	14.  The Conference requested the international community to compel Israel to end the construction of - and remove - the apartheid wall which encroaches upon the Palestinian land, turns it into Bantustans, imposes unjust political realities and further deteriorates conditions in the region. 

	15. أدان المؤتمر إسرائيل بشدة لارتكابها جرائم الاغتيالات والاعتقالات وهدم المنازل وتدمير البنى التحتية وفرض العقوبات الجماعية ضد أبناء الشعب الفلسطيني وانتهاك حرمات الأماكن المقدسة المسيحية والإسلامية وخاصة ما أقدمت عليه إسرائيل مؤخراً من السماح لليهود بالدخول إلى ساحات المسجد الأقصى المبارك والصلاة فيه. 
	
	15.  The Conference strongly condemned the perpetration by Israel of the crimes of murder, detention, destruction of homes, demolition of infrastructure, imposition of collective sanctions on the Palestinian people, violation of the sanctity of Christian and Islamic Holy places, and most particularly Israel’s recent move allowing Jews access to and prayer in the premises of the Holy Mosque of Al-Aqsa. 

	16. طالب المؤتمر المجتمع الدولي بتأمين انسحاب قوات الاحتلال الإسرائيلي من الأراضي الفلسطينية والعربية المحتلة وإنهاء الحصار الإسرائيلي على الشعب الفلسطيني وقيادته وإزالة جميع الأطواق والحواجز المفروضة على المعابر والمدن والقرى ومخيمات اللاجئين الفلسطينيين وتأمين إطلاق سراح جميع المعتقلين الفلسطينيين والعرب من السجون الإسرائيلية. 
	
	16.  The Conference requested the international community to ensure Israeli occupation forces’ withdrawal from occupied Palestinian and Arab territories, the lifting of the Israeli siege imposed on the Palestinian people and leadership, the removal of all blockades and barriers imposed on Palestinian crossings, cities, villages and refugee camps, and the release of all Palestinians and Arabs detained in Israeli prisons. 

	17. أكد المؤتمر إدانته لسياسة إسرائيل الاستيطانية التوسعية وأكد ضرورة العمل على وقف جميع أعمال الاستيطان والإجراءات والممارسات الإسرائيلية المخالفة لقرارات الشرعية الدولية والمنافية للاتفاقيات الموقعة بين الجانبين الإسرائيلي والفلسطيني في هذا الشأن، وطلب المؤتمر من مجلس الأمن الدولي وقف هذه الإجراءات وإزالة المستوطنات الإسرائيلية طبقاً لقرار مجلس الأمن 465 لعام 1980 وإحياء اللجنة المنشأة بموجب قرار مجلس الأمن رقم 446 لعام 1979 والخاصة بمراقبة الوضع المتصل بالاستيطان في الأراضي العربية المحتلة منذ عام 1967 بما فيها مدينة القدس. 
	
	17.  The Conference reaffirmed its denunciation of the Israeli expansionist policy of settlement and the need to work to end all Israeli settlements, measures and practices running counter to the resolutions of international legitimacy and in disagreement with the relevant conventions signed between the Israeli and Palestinian sides.  The Conference requested the UN Security Council to end these measures and to remove Israeli settlements in accordance with UNSC resolution 465 of 1980, and to restore the Committee established by virtue of UNSC resolution 446 of 1979 to monitor the situation of settlement in the Arab territories occupied since 1967, including the City of Al-Quds. 

	18. أدان المؤتمر بشدة رفض إسرائيل الامتثال لقرار مجلس الأمن الدولي رقم 497(1981) المتعلق بالجولان السوري المحتل، وكذا سياساتها في ضم الأراضي وبناء المستوطنات ومصادرة الأراضي وتغيير مسار مصادر المياه وفرض الجنسية الإسرائيلية على المواطنين السوريين.  وطالب أيضا إسرائيل بالانسحاب التام من الجولان السوري المحتل إلى حدود خط الرابع من يونيو/ حزيران 1967 طبقاً لقراري مجلس الأمن الدولي رقم 242(1967) و338(1973) ومبدأ الأرض مقابل السلام ومرجعية مؤتمر مدريد ومبادرة السلام العربية التي أقرها مؤتمر القمة العربي في بيروت. 
	
	18.  The Conference strongly condemned the Israeli policy which refuses to abide by UN Security Council Resolution No.  497 (1981) concerning Occupied Syrian Golan as well as Israel’s policy of land annexation, establishment of settlements, confiscation of land, changing the flow of water resources and the imposition of the Israeli nationality on Syrian citizens.  The Conference demanded Israel to complete its withdrawal from the Occupied Syrian Golan to the borders of the 4th of June 1967 in accordance with UN Security Council resolutions No.  242 (1967) and 338 (1973) and the principle of land-for-peace as well as the references of the Madrid Conference and the Arab Peace Initiative which was adopted by the Arab Summit Conference in Beirut. 

	19. أشاد المؤتمر بصمود لبنان حكومة وشعبا ومقاومة وبما أنجزه من تحرير لأراض لبنانية ودحر الاحتلال الإسرائيلي عنها وأعرب عن دعم لبنان في جهوده من أجل استكمال تحرير جميع أراضيه حتى حدوده المعترف بها دولياً وحث الأمم المتحدة على إلزام إسرائيل بتقديم تعويضات عن جميع الخسائر التي ألحقتها أو سببتها جراء اعتداءاتها المتكررة على لبنان.  وتطبيق قرارات الشرعية الدولية ولا سيما القرار رقم 194 الصادر عن الجمعية العامة للأُمم المتحدة والقاضي بعودة اللاجئين الفلسطينيين إلى ديارهم.  وأعرب كذلك عن مساندته للبنان في مطالبته بنزع الألغام التي خلفها الاحتلال الإسرائيلي المسؤول عن زراعتها وبالتالي نزعه.  كما أعرب عن دعمه لحقوق لبنان غير القابلة للتصرف في استغلال موارده المائية والاستفادة منها طبقاً للقانون الدولي، وأدان المخططات الإسرائيلية الرامية إلى الاستيلاء على هذه الموارد.  وحمّل إسرائيل المسؤولية عن أي عمل تقدم عليه من شأنه المساس بسيادة لبنان واستقلاله السياسي وأمن شعبه وسلامته ووحدة أراضيه.  كما أدان اعتداءات إسرائيل الأخيرة وخروقاتها الجوية الاستفزازية على لبنان وعبره على سورية. 
	
	19.  The Conference commended the steadfastness of the Government , people and resistance of Lebanon as well as, the liberation of Lebanese territories and routing the Israeli occupation.  It expressed support for the efforts exerted by Lebanon to complete the liberation of all its lands up to the internationally recognized borders.  The Conference urged the United Nations to compel Israel to pay compensations for the losses it inflicted or caused as a consequence of its repeated aggressions against Lebanon.  It also expressed its backing of demand of Lebanon for demining of the mines left by the Israeli occupation which has planted them and is therefore responsible for removing them.  The Conference expressed its support for Lebanon’s inalienable rights to utilize and benefit from its water resources in accordance with international law.  It condemned Israeli designs to usurp these resources.  The Conference held Israel responsible for any action it carries out that prejudices the sovereignty and political independence of Lebanon as well as the security and safety for its people and territorial integrity.  It condemned recent aggressions by Israel and its provocative violations of Lebanon’s airspace across which it launched attacks against Syria. 

	20. شدد المؤتمر على الالتزام بتطبيق مبادىء، وقوانين المقاطعة الإسلامية ضد إسرائيل، والعمل على إحياء وسائلها، وتفعيل أدواتها، وجعل التشريعات، والأنظمة، واللوائح المنظمة لعمل المقاطعة الإسلامية لإسرائيل جزءاً من تشريعاتها الوطنية، المعمول بها، وطالب بتعزيز التعاون والتنسيق بين المكتبين الإسلامي، والعربي لمقاطعة إسرائيل في الأمانتين العامتين بمنظمة المؤتمر الإسلامي، وجامعة الدول العربية لتحقيق أكبر قدر من الفعالية لتطبيق أحكام المقاطعة ضد إسرائيل في الدول العربية والإسلامية. 
	
	20.  The Conference stressed commitment to apply the principles and laws of the Islamic Boycott of Israel , and action to revitalize its means, energize its tools and make the legislations, regulations and rules that organize the work of the Islamic Boycott of Israel as part of their respective national legislations in force.  The Conference requested strengthening cooperation and coordination between the Islamic and the Arab Bureaux for the Boycott of Israel in both the General Secretariats of the OIC and the League of Arab States, aiming at achieving maximum efficacy in the applications of the boycott rules of Israel in the Arab and Muslim States. 

	21. أكد المؤتمر مجددا على ضرورة احترام الجميع لسيادة العراق واستقلاله السياسي ووحدته الوطنية وسلامة أراضيه، كما أكد حق الشعب العراقي في تحديد مستقبلة السياسي الخاص بحرية وفي التحكم على نحو تام في موارده الطبيعية وحقه في إقامة حكومة تمثل كل الفئات وذات قاعدة عريضة وضرورة العمل للإسراع بإعادة تثبيت سيادة العراق كاملة، ورحب بإنشاء مجلس الحكم الانتقالي في العراق يوم 13 يوليو 2003 وبتشكيل مجلس وزراء باعتبار ذلك خطوة في الاتجاه الصحيح.  وأبرز في هذا الإطار الدور المركزي الذي ينبغي أن تضطلع به الأمم المتحدة في عراق ما بعد الحرب.  وأكد في هذا الصدد قراره بالإيعاز للممثلين الدائمين للدول الأعضاء في منظمة المؤتمر الإسلامي لدى الأمم المتحدة في نيويورك لرصد التطورات المتعلقة بالعراق وتنسيق مواقف المنظمة داخل أروقة الأمم المتحدة وإعداد تقرير بذلك لعرضه على المنظمة. 
	
	21.  The Conference reaffirmed the need for all to respect Iraq’s sovereignty, political independence, national unity and territorial integrity.  It stressed the right of the Iraqi people freely to determine their own political future and to have full control over its natural resources and to establish a broad-based and fully representative government, and the need to accelerate the restoration of the full sovereignty of Iraq.  The Conference hailed the constitution of the Transitional Governing Council of Iraq on 13 July 2003 and the establishment of a cabinet as a step toward the achievement of this end.  In this connection, it showed the central role that the United Nations should play in post-war Iraq, and reaffirmed its determination to urge the Permanent Representatives of OIC member states to the United Nations in New York to keep under review the developments relating to Iraq, to coordinate the positions of the Organisation within the United Nations, and to submit a report thereon to the OIC. 

	22. أكد المؤتمر على مبدأ عدم التدخل في الشؤون الداخلية للعراق وكذا على ضرورة إقامة العراق لعلاقات جيدة مع سائر جيرانه واحترامه المعاهدات والاتفاقيات القائمة ولا سيما ما يتعلق منها بالحدود المعترف بها دولي. 
	
	22.  The Conference reaffirmed the principle of non-interference in the internal affairs of Iraq and the need for the latter to establish good relations with all its neighbours and to abide by the existing treaties and agreements, particularly those relevant to internationally recognized borders. 

	23. أبرز المؤتمر التزامات قوى الاحتلال بموجب القانون الدولي، ولاسيما اتفاقية جنيف لعام 1949 وأكد في هذا الصدد على مسؤولية قوى الاحتلال عن حماية الحريات المدنية والدينية للشعب العراقي وتراثه الثقافي والديني والتاريخي، وشدد كذلك على ضرورة تصرف هذه القوى بكيفية تضمن احترام سيادة الدول المجاورة للعراق وسلامة أراضيه. 
	
	23.  The Conference indicated the obligations of occupation forces in accordance with international law, particularly the 1949 Geneva Convention, and, in this respect, stressed the responsibility of occupation forces for the protection of the civil and religious rights and the cultural, religious and historical heritage of the Iraqi people.  The Conference reaffirmed the need for these forces to act in such a way that guarantees respect for the sovereignty and territorial integrity of Iraq’s neighbouring States.  

	24. أخذ المؤتمر علماً بالأحكام ذات الصلة الواردة في قرار مجلس الأمن الدولي رقم 1483(2003) وحث، بناء على ذلك، الدول الأعضاء على تقديم جميع أشكال الدعم والمساعدة لتلبية احتياجات العراق وتسهيل المساهمات والجهود الرامية إلى إعادة تفعيل أجهزته التنظيمية ومؤسساته الاقتصادية وبنياته الأساسية.  ورحبت منظمة المؤتمر الإسلامي بالقرار الجديد لمجلس الأمن الدولي رقم 1511. 
	
	24.  The Conference took note of the relevant provisions of the UNSC resolution 1483 (2003) and accordingly urged member states to provide all forms of support and assistance to satisfy all Iraq’s needs and to boost efforts to rehabilitate its organic bodies, economic institutions and infrastructure.  The Conference welcomed the last UN Security Council resolution No.  1511 (2003). 

	25. أدان المؤتمر وبشدة عملية التفجير الإرهابية الإجرامية التي تعرضت لها السفارة الأردنية ومقر بعثة الأمم المتحدة في بغداد والعتبات المقدسة في النجف واغتيال الدكتورة عقيلة الهاشمي عضو مجلس الحكم. كما أدان المؤتمر بأسى وحزن بالغين عمليات القتل الجماعي التي كشفت عنها المقابر الجماعية، والتي اقترفها النظام السابق في العراق في حق الأبرياء من أبناء الشعبين العراقي والإيراني وغيرهم من الجنسيات في حلبجة والأنفال والأهوار، وكذلك قتل أسرى الحرب الكويتيين ، الأمر الذي يشكل جريمة في حق الإنسانية وانتهاكا خطيراً لأحكام القانون الدولي الإنساني.  ودعا الاجتماع إلى محاكمة المسؤولين في النظام العراقي السابق الذين ارتكبوا هذه الجرائم. 
	
	25.  The Conference strongly condemned the criminal terrorist bombing of the Jordanian Embassy, Turkish Embassy, the UN Headquarters in Baghdad, and the holy places in Al-Najaf and the assassination of Dr.  Aqila Al-Hashimi, member of the Governing Council.  Expressing its utmost grief and sorrow, the Conference condemned the genocide acts uncovered by the mass graves perpetrated by the former regime in Iraq against innocent people from Iraq, Iran, and from other countries as in Halabja, anfal and Marshes, and also the killing of Kuwaiti prisoners of war, which constitutes a crime against humanity and a serious violation of the provisions of international humanitarian law.  The Conference called for the prosecution of the former Iraqi regime’s officials who perpetrated these crimes. 

	26. أكد المؤتمر تضامنه مع الجمهورية العربية السورية في وجه التهديدات والضغوط الخارجية التي تتعرض لها، وأدان العدوان الإسرائيلي عليها باعتباره خرقاً للقانون الدولي وميثاق الأمم المتحدة، وطالب مجلس الأمن باتخاذ الإجراءات الكفيلة لمنع تكراره مشيداً بسياسة الحكمة وضبط النفس التي تحلت بها سوريا باللجوء إلى الأمم المتحدة إزاء هذا العدوان، كما طالب المؤتمر بتنفيذ قرارات مجلس الأمن ذات الصلة القاضية بانسحاب إسرائيل من الجولان السوري وباقي الأراضي العربية المحتلة إلى خط الرابع من حزيران/يونيو 1967م. 
	
	26. The Conference stressed its solidarity with the Syrian Arab Republic in the face of the external threats and pressures against it and condemned the Israeli aggression as a violation of international law and the UN Charter.  The Conference requested the UN Security Council to take measures to prevent the repetition of such an aggression and commended the wise policy of restraint with which Syria responded to this aggression by resorting to the UN.  The Conference also called for the implementation of relevant UN resolutions requesting Israel to withdraw from the Syrian Golan and the other Arab territories to the line of 4th June 1967.  

	27. أشاد المؤتمر بالجهود التي تقوم بها حكومة أفغانستان الانتقالية من أجل بسط نفوذ الدولة وبناء مؤسساتها، ودعا الدول الأعضاء لتقديم الدعم الفني لحكومة أفغانستان في هذا المجال حتى يكون الدستور الجديد معبراً عن الثقافة والهوية الإسلامية للشعب الأفغاني وأن تكون الممارسة السياسية ديمقراطية وتضمن حق المشاركة لكل أبناء الشعب الأفغاني. 
	
	27.  The Conference commended the efforts made by the Transitional Government of Afghanistan to restore State power and rehabilitate State institutions.  In this connection, it called on member states to lend technical support to the Afghan government so that the new constitution may reflect the Islamic culture and identity of the Afghan people, and to democratise politics in such a way that guarantees the right of participation for all the people of Afghanistan. 

	28. أعرب المؤتمر عن ارتياحه لإنشاء صندوق منظمة المؤتمر الإسلامي لمساعدة شعب أفغانستان، وأشاد بالدول التي تبرعت للصندوق مما مكنه من مباشرة عمله.  ودعا جميع الدول الأعضاء للتبرع للصندوق مباشرة أو تنفيذ مشروعاتها الثنائية في أفغانستان بواسطة الصندوق حتى تصبح المساعدات الإسلامية أوضح أثراً وأكثر فاعلية.  وناشد المؤتمر في هذا المجال جميع الدول للإيفاء بالتزاماتها المالية التي أعلنت عنها في مؤتمر طوكيو للمانحين نظراً لحاجة حكومة وشعب أفغانستان الماسة لهذه التبرعات. 
	
	28.  The Conference expressed its satisfaction at the constitution of the OIC Fund to Assist the Afghan People, and commended the states that have provided donations to the Fund to enable it to commence its action.  It called on all member states to contribute to the Fund either directly or by implementing bilateral projects in Afghanistan through the Fund so that the Islamic assistance may have a more visible impact and be more efficient.  In this connection, the Conference appealed to all states to fulfil their financial commitment made in the Tokyo Donors’ Conference in view of the pressing need of the Afghan government and people for these donations. 

	29. أعرب المؤتمر عن قلقه لحالة الاضطراب الأمني وعدم الاستقرار خارج العاصمة كابول، وطالب الأمم المتحدة والقوات الدولية توسيع نشاطها بجميع أنحاء أفغانستان، والتعجيل بتدريب الجيش الأفغاني وقوات الشرطة ومدها بالتجهيزات اللازمة حتى تقوم بمهمة بسط الأمن الشامل في كافة أنحاء البلاد. 
	
	29.  The Conference expressed its concern over the lack of security and instability outside the capital city of Kabul, and requested the United Nations and the international forces to extend their activity to all regions of Afghanistan, to expedite the training of the Afghan army and police, and to provide them with the necessary equipment so as to ensure full security in all parts of the country. 

	30. أبدى المؤتمر دعمه لمؤتمر المصالحة الصومالية في كينيا، وحث الحكومة الانتقالية والفصائل الأخرى للمشاركة في المؤتمر والعمل على إنجاحه وتطبيق ما يصدره من قرارات.  وطالب بتكوين حكومة صومالية ذات قاعدة عريضة تضمن تمثيل جميع الأطراف، محذراً من تعدد الحكومات في الصومال.  وطلب من الأمين العام ومبعوثه الخاص للصومال تكثيف الاتصالات بكل الأطراف المعنية بالصومال داخلياً وخارجياً بغية تعجيل العملية السلمية وتحقيق سلام شامل يضمن للصومال الأمن والاستقرار والحفاظ على وحدة ترابه الوطني في حدوده المعترف بها دولي. 
	
	30.  The Conference expressed its support for the Kenya Conference on Reconciliation in Somalia and urged the transitional government and the Somali factions to participate in the Conference, to work toward its success, and to implement its resolutions.  The Conference called for the constitution of a broad-based government that guarantees the representation of all parties, and warned against the multiplicity of governments in Somalia.  It requested the Secretary-General and his Personal Envoy to Somalia to intensify contacts with all parties concerned within the country and abroad to expedite the peace process and establish a comprehensive peace that guarantees to Somalia security and stability and the preservation of national unity and territorial integrity within its internationally recognized borders. 

	31. جدد المؤتمر دعمه لشعب جامو وكشمير من أجل نيل حقه المشروع في تقرير المصير بناءاً على قرارات الأمم المتحدة.  ودعا إلى احترام حقوق الإنسان للشعب الكشميري ووضع حد للانتهاكات المتواصلة التي يتعرض له.  وحث الهند على السماح لمنظمات حقوق الإنسان الدولية للتحقق من وضعية حقوق الإنسان في كشمير التي تحتلها الهند. 
	
	31.  The Conference reaffirmed its support to the people of Jammu and Kashmir for their legitimate right to self-determination by virtue of the resolutions of the United Nations Organisation.  It called for respect of the human rights of the Kashmiri people and the ending of their continuous violations, and urged India to allow international human rights organisations to verify the condition of human rights in Kashmir occupied by India.  

	32. أعرب المؤتمر عن تأييده لما تبذله حكومة باكستان من جهود من أجل التوصل إلى تسوية سلمية لنزاع جامو وكشمير من خلال كافة السبل الممكنة بما في ذلك إجراء محادثات موضوعية ثنائية مع الهند.  وفي هذا السياق، دعا المؤتمر إلى إجراء مفاوضات جادة من أجل التوصل إلى تسوية سلمية لنزاع جامو وكشمير.  وسجل المؤتمر مع التقدير عرض باكستان لوقف إطلاق النار على طول خط المراقبة وعرضها تشجيع الوقف العام للعنف في كشمير بما في ذلك الالتزامات المتبادلة وضبط النفس لكل من القوات الهندية وحركة كشمير الحرة.  وأعرب المؤتمر عن القلق إزاء رفض الهند لخطة العمل من أجل السلام في المنطقة ودعا الهند إلى بحث اقتراح باكستان من أجل السلام في المنطقة. 
	
	32.  The Conference supported the on-going efforts of the Government of Pakistan to seek a peaceful resolution on the Jammu and Kashmir dispute through all possible means including substantive bilateral talks with India.  In this context, called for serious negotiations for a peaceful settlement of the Jammu and Kashmir dispute in accordance with the will of the people of Jammu and Kashmir.  The Conference noted with appreciation Pakistan’s offer of a ceasefire along the Line of Control and the offer to encourage a general cessation of violence within Kashmir involving reciprocal obligations and restraints on Indian forces and the Kashmir freedom movement.  The Conference expressed concern at the Indian rejection of the action plan for peace in the region and called upon India to consider Pakistan’s proposal for peace in the region. 

	33. أكد المؤتمر مجدداً إدانته لعدوان جمهورية أرمينيا المستمر على جمهورية أذربيجان، والذي يشكل انتهاكا صارخاً لميثاق الأمم المتحدة وقواعد القانون الدولي، وطالب بانسحاب قوات الاحتلال الأرمينية انسحابا كاملاً وغير مشروط وفورياً من جميع الأراضي الأذربيجانية المحتلة، وطالب أرمينيا بالتنفيذ الكامل للأحكام الأخرى الواردة في قرارات مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة أرقام 822 و853 و974 و884.  وشدد المؤتمر على ضرورة وضع حد لجميع الأنشطة الأرمينية الاستيطانية غير القانونية وغيرها من التدابير والممارسات الكفيلة بإحداث تغييرات جغرافية وثقافية وسكانية مصطنعة داخل الأراضي الأذربيجانية المحتلة، ولاسيما ما يتعلق منها بمخطط تحويل مسجد بلدة "شوشا" إلى مكتبة أرمينية.  وحث المؤتمر جميع الدول الأعضاء على مواصلة تعزيز تضامنها مع شعب أذربيجان ودعم قضيته العادلة وتسخير جميع موارد الأمة الإسلامية من أجل استعادة أذربيجان لكامل سيادتها وضمان وحدة وسلامة أراضيها في أقرب الآجال، ودعا الدول الأعضاء إلى تقديم دعمها الكامل للمساعي التي تبذلها أذربيجان من أجل استخدام إمكانات الأمم المتحدة لهذا الغرض، بما في ذلك من خلال تعاونها مع المنظمات الإقليمية والدولية المعنية. 
	
	33.  The Conference reiterated its condemnation of the continuing aggression in the Republic of Armenia against the Republic of Azerbaijan, which constitutes a blatant violation of the United Nations Charter and international law.  It called for total, unconditional and immediate withdrawal of the occupation forces of Armenia from all occupied territories of Azerbaijan.  The Conference demanded from Armenia to implement fully other provisions of the United Nations Security Council resolutions 822, 853, 874 and 884.  The Conference reiterated the necessity to put an end to all illegal Armenian settlement activities and other measures and practices of artificial geographic, cultural and demographic alterations in the occupied Azerbaijani territories, in particular planned transformation of the Mosque in the town of Shusha into an Armenian library.  The Conference urged all member States to continue strengthening their solidarity with the people of Azerbaijan, supporting its just cause and to use all resources of the Islamic Ummah to achieve soonest restoration of complete sovereignty and territorial integrity of Azerbaijan.  The Conference called on member States to extend their full support to endeavors of Azerbaijan to utilize the potential of the United Nations to this end, including through the cooperation of the latter with relevant regional international organizations.  

	34. أكد المؤتمر دعمه لقضية الطائفة التركية المسلمة في قبرص من أجل إيجاد تسوية تفاوضية عادلة لقضيتهم تقوم على مبدأ المساواة والتكافؤ بين الطرفين القبرصي التركي والقبرصي اليوناني.  وحيا الجهود التي يبذلها الأمين العام للأمم المتحدة لتسوية القضية القبرصية، ورحب بالتدابير التي اتخذها الجانب القبرصي التركي مما وفر مناخاً مواتياً يفتح الطريق للتسوية الشاملة. 
	
	34.  The Conference reaffirmed its support for the cause of the Muslim Turkish Community in Cyprus to reach a just settlement on the basis of the principles of equality and parity between the Turkish Cypriot and the Greek Cypriot sides.  It expressed its satisfaction at the UN Secretary-General’s efforts for the settlement of the Cypriot issue.  It welcomed the measures taken by the Turkish Cypriot part, that create a favourable atmosphere and pave the way for a comprehensive settlement. 

	35. أعرب المؤتمر عن تقديره لمواقف الجماهيرية العربية الليبية الشعبية الاشتراكية العظمى ومبادراتها الإيجابية للوصول إلى حل سلمي لأزمة لوكربي وإيفائها بكافة المتطلبات التي نصت عليها قرارات مجلس الأمن رقم 748(1992) ورقم 883(1993) الذي تم بمقتضاه رفع العقوبات الظالمة التي كانت مفروضة على الجماهيرية العظمى، ويجدد دعوته لرفع كافة العقوبات أحادية الجانب المفروضة على الجماهيرية. 
	
	35.  The Conference expressed its appreciation of the positions of the Great Jamahiriya and its positive initiatives to reach a peaceful solution to the Lockerbie crisis and to abide by the provisions contained in UN Security Council Resolutions No.  748 (1992) and 883 (1993) lifting the unjust sanctions which were imposed against the Great Jamahiriya.  The Conference reiterated its call to lift all unilateral sanctions against the Great Jamahiriya. 

	36. أعرب المؤتمر عن ارتياحه لانتهاء الحرب الأهلية في سيراليون، وجدد دعمه للجهود التي تقوم بها حكومة سيراليون من أجل إعادة الإعمار، وثـمّن في هذا الصدد إنشاء صندوق إعادة بناء سيراليون، ووجه نداء قويا للدول الأعضاء للمساهمة في الصندوق مباشرة أو تنفيذ مشروعاتها الثنائية ، تأكيداً لروح التضامن والتآزر الإسلامي. 
	
	36.  The Conference noted with satisfaction the ending of the civil war in Sierra Leone, and reaffirmed its support for the reconstruction efforts by the Government of Sierra Leone.  In this connection, it commended the creation of the Fund for the Reconstruction of Sierra Leone, and launched a strong appeal to member states to contribute to the Fund directly or by implementing bilateral projects in consonance with the spirit of Islamic solidarity and mutual support. 

	37. أشاد المؤتمر بمبادرات الحكومة السودانية الجادة لتحقيق السلام في جنوب البلاد، ورحب بتوقيع اتفاق الإجراءات الأمنية التي وقعت بين الحكومة السودانية والحركة الشعبية في نيروبي بتاريخ 25 سبتمبر 2003 ، بحسبانها خطوة أساسية لتوقيع اتفاق سلام شامل.  وجدد المؤتمر تضامنه مع حكومة السودان في مواجهة المخططات المعادية له مشدداً على وحدة أراضي السودان وسلامة أراضيه وسيادته ووحدته الوطنية. 
	
	37.  The Conference commended the Sudanese Government’s sincere initiatives to reach peace in the South, and welcomed the signing of the Security Measures Agreement in Nairobi between the Sudanese Government and the Popular Movement on 25 September 2003, as a fundamental step toward a comprehensive peace agreement.  The Conference reaffirmed its solidarity with the Government of the Sudan in facing the heinous designs and stressed Sudan’s territorial integrity and sovereignty.  

	38. قرر المؤتمر إنشاء صندوق إسلامي لتنمية المناطق المتضررة من الحرب في السودان، وذلك من أجل ضمان عدم انتكاسة العملية السلمية في البلاد بحسبان التنمية وإعادة تأهيل المقاتلين مرتكزات أساسية لاستمرار وتقوية السلام، حتى يكون خيار الوحدة الوطنية جذاباً لسكان هذه المناطق بعد نهاية الفترة الانتقالية. 
	
	38.  The Conference decided to set up an Islamic Fund for the Development of the Areas Damaged by War in Sudan in order to prevent obstruction of the peace process in the country, considering that development and rehabilitation of fighters are fundamental bases for the continuation and consolidation of peace so that national unity may become an attractive option for those areas’ population after the transitional period. 

	39. أكد المؤتمر مجددا أن للدول الأعضاء في منظمة المؤتمر الإسلامي مصلحة مباشرة في إصلاح منظومة الأمم المتحدة بما في ذلك توسيع عضوية مجلس الأمن، مؤكداً عزمه على المساهمة الفاعلة في هذه العملية وذلك طبقاً للبيانات والإعلانات ذات الصلة الصادرة عن المنظمة. 
	
	39.  The Conference reaffirmed that OIC member states have immediate interest in the reform of the United Nations System, including the extension of the Security Council’s membership, and stressed its determination to contribute actively to this process in conformity with the relevant statements and declarations issued by the Organisation. 

	40. أكد المؤتمر مجدداً ضرورة تعزيز الدبلوماسية متعددة الأطراف لمعالجة قضايا نزع السلاح ومنع انتشار الأسلحة النووية، وشدد في هذا الصدد على أن المؤسسات المتعددة الأطراف التي أنشئت برعاية الأمم المتحدة هي الهيئات الشرعية الوحيدة المخولة للتحقق وضمان التقيّد بالاتفاقيات الدولية ذات الصلة.  وأدان المؤتمر بشدة موقف إسرائيل التي تسعى إلى تطوير الأسلحة النووية وترفض إخضاع منشآتها النووية لرقابة الوكالة الدولية للطاقة الذرية، بما يتعارض مع جميع الاتفاقيات الدولية.  كما أكد المؤتمر رفضه لمبدأ الضربات العسكرية الاستباقية ضد الدول تحت أية ذريعة كانت. 
	
	40.  The Conference reaffirmed the need to strengthen multilateral diplomacy to address the issues of disarmament and non-proliferation of nuclear weapons, and noted in this connection that multilateral institutions established under the aegis of the United Nations are the only legitimate bodies entitled to verify and ensure adherence to relevant international conventions.  The Conference strongly condemned the position of Israel aimed at developing nuclear weapons and refusing to place its nuclear installations under the control of the International Atomic Energy Agency, in opposition with all international conventions.  The Conference also reaffirmed its rejection of the principle of pre-emptive military attacks against states under any excuse whatsoever. 

	41. أكد المؤتمر رفضه للحملات والادعاءات المغرضة ضد المملكة العربية السعودية، هذه الحملات التي تنال من الإسلام والمسلمين ودعا إلى إيقافه.  وأعرب عن تضامنه ومساندته للمملكة وتأييده لجميع الجهود التي تبذلها في مكافحة الإرهاب.  ودعا المؤتمر كافة الدول إلى مواجهة تهديد الإرهاب بجميع صوره وأشكاله.  كما دعا إلى الحوار والتفاهم المشترك لمكافحة الإرهاب وتجفيف كافة منابعه. 
	
	41. The Conference reaffirmed its rejection of the unfounded campaigns and allegations against the Kingdom of Saudi Arabia, which targets Islam and Muslims, and called for its end.  It expressed its solidarity with and support to the Kingdom as well as its backing of all efforts made by the Kingdom to fight terrorism.  It called on all States to confront the threat of terrorism in all its forms and also called for dialogue and understanding to fight terrorism and void all its sources.  

	42. أكد المؤتمر حق جميع الدول الثابت في استخدام الطاقة النووية للأغراض السلمية.  ورحب الاجتماع في هذا السياق بتنامي التعاون بين الجمهورية الإسلامية الإيرانية والوكالة الدولية للطاقة الذرية، وشجع إيران على المضي قدما في هذا التعاون، وأعرب عن أسفه إزاء تباين الآراء في هذه المسألة مما حال دون بلورتها في قرار توافقي في الاجتماع الذي عقده مؤخرا مجلس محافظي الوكالة الدولية للطاقة الذرية.  وأخذ الاجتماع علماً بالتأويلات المختلفة لشتى فقرات القرار، وبصفة خاصة الفقرة الرابعة من منطوقه وأعرب عن اعتقاده بأن تحديد أجل نهائي هو آخر شهر أكتوبر سوف يُغل يد الوكالة في العمل.  وأكد الاجتماع أن قرار مجلس المحافظين ينبغي ألا يستبق أو يعوق العملية قبل شهر نوفمبر 2003 أو بعده، ودعا كافة الدول لمعاونة المدير العام للوكالة الدولية للطاقة الذرية في إعداد إطار للتعاون، بالتشاور مع إيران، بما يؤدي إلى حل جميع القضايا المعلقة. 
	
	42.  The Conference reaffirmed the inalienable rights of all States to develop nuclear energy for peaceful purposes.  In this context, it welcomed the increased cooperation between the Islamic Republic of Iran and the International Atomic Energy Agency (IAEA) and encouraged Iran to continue this cooperation.  It regretted that the divergent views in this issue could not be consolidated in a consensus resolution at the recent meeting of the IAEA Board of Governors.  The Conference took note of different interpretation of different paragraphs of the resolution, particularly on operative paragraph 4, and believed that putting the deadline at the end of October would tie the Agency’s hand.  The Conference stressed that the Board resolution should not forestall or hinder the process before or after November 2003, and invited all States to assist the IAEA Director-General to establish a framework of cooperation, in consultation with Iran, to bring all outstanding issues to a closure. 

	43. أعرب المؤتمر عن عزمه وتصميمه على مواصلة العمل بحزم من أجل تعزيز وحماية حقوق الإنسان والحريات الأساسية، وحث على التحلي بقدر أكبر من الشفافية وبالمزيد من التعاون والتسامح واحترام القيم السماوية والتنوع الثقافي وتعزيز العالم لحقوق الإنسان وحمايتها ، وشدد كذلك على ضرورة متابعة إعلان القاهرة لحقوق الإنسان في الإسلام، ودعا جميع الدول الأعضاء إلى مواصلة تنسيقها وتعاونها في مجال حقوق الإنسان داخل المنتديات الدولية ذات الصلة، وذلك تعزيزاً للتضامن الإسلامي في مواجهة المحاولات الرامية إلى تسخير حقوق الإنسان وسيلة للضغط سياسيا على أية دولة من الدول الأعضاء. 
	
	43.  The Conference expressed its commitment and determination to continue to work assiduously to promote and preserve human rights and fundamental liberties, and called for more transparency, cooperation, tolerance, respect for religious values, cultural diversity, and promotion and protection of human rights in the world.  It stressed the need to follow up on the Cairo Declaration on Human Rights in Islam.  The Conference called on all member states to continue to coordinate and cooperate in the field of human rights in relevant international forums, to promote Islamic solidarity in countering attempts to use human rights as a means of political pressure on any member state. 

	44. دعا المؤتمر الدول التي تفرض تدابير تعسفية سياسية أو قانونية أو عقوبات اقتصادية أحادية أو أية تدابير قهرية أخرى على أية دولة من الدول الأعضاء، أن تلغي تلك التدابير لكونها تتعارض مع أهداف ومبادىء وميثاق الأمم المتحدة ومنظمة المؤتمر الإسلامي والقانون الدولي. 
	
	44.  The Conference called on States that impose arbitrary political or legal measures, unilateral economic sanctions, or other coercive measures on any member state, to annul those measures as they are in contradiction with the goals, principles and Charter of the United Nations, the Organisation of the Islamic Conference and international law. 

	45. أكد المؤتمر مجدداً عزمه على الإسهام فعلياً في صيانة السلم والأمن وحمايتهما على كل من الصعيدين الإقليمي والدولي لصالح جميع الدول الأعضاء في منظمة المؤتمر الإسلامي، وذلك طبقاً لميثاق الأمم المتحدة لدحض حملات التضليل الإعلامي والتهديدات التي تشن ضد البلدان الإسلامية ولتوفير الدعم التام والتضامن مع الدول الإسلامية التي تواجه ضغوطاً خارجية وتهديدات وتدخلاً في شؤونها الداخلية.  ودعا إلى تسوية النزاعات بين الدول باعتماد أسلوب الحوار المستند إلى القانون الدولي واحترام مبادئ السيادة وعدم التدخل في الشؤون الداخلية للدول. 
	
	45.  The Conference further reaffirmed its determination to contribute actively to the maintenance and preservation of peace and security at the regional and international levels in favour of all OIC Member States and in conformity with the Charter of the United Nations, in order to foil the misleading media campaigns and threats waged against Islamic countries, and to show full support for and solidarity with the Islamic countries facing foreign pressure, threats and interference in their internal affairs.  The Conference called for the settlement of disputes among states with dialogue and on the basis of international law and respect of the principles of sovereignty and non-interference. 

	46. أكد المؤتمر مجدداً على أهمية التواصل مع الجماعات والأقليات المسلمة في العالم، وبذل المزيد من الجهود من أجل تنفيذ القرارات الإسلامية ذات الصلة ، مؤكدا رفضه المطلق لكل حملات العداء والكراهية التي تشنها وتبثها وسائل الإعلام المختلفة ضد الإسلام والمسلمين ، مذكرا بأن الدين الإسلامي يحث على المحبة والتسامح والتعايش بين جميع شعوب العالم. 
	
	46.  The Conference reaffirmed the importance of communication with Muslim communities and minorities in the world, and the need for more efforts to implement the relevant Islamic resolutions.  It stressed its categorical rejection of all campaigns of hatred and enmity waged by different media against Islam and Muslims.  It recalled that Islam advocates compassion, tolerance and co-existence among all peoples of the world. 

	47. ناشد المؤتمر الدول الأعضاء إيلاء عناية خاصة بقضايا الأقليات المسلمة في الدول غير الأعضاء، وخاصة تلك التي لا تزال تتعرض لأعمال القمع والاضطهاد والتطهير العرقي، وزيادة التعاون والتنسيق بين منظمة المؤتمر الإسلامي والدول المعنية والمنظمات الدولية والإقليمية في هذا المجال من أجل إعادة الحقوق الأساسية لهذه الأقليات واحترام مصالحهم وثقافتهم وهويتهم الإسلامية، مع مراعاة سيادة وقوانين وتقاليد الدول التي تعيش فيه. 
	
	47.  The Conference appealed to Member States to attach special interest to the issues of Muslim minorities in non-member states, particularly those among them that are still exposed to repression, oppression and ethnic cleansing, and to enhance cooperation and coordination between the Organisation of the Islamic Conference, the states concerned, and international and regional organisations in this regard in order for these minorities to regain their fundamental rights and respect for their interests, Islamic culture and identity within respect for the sovereignty, laws and traditions of the countries where they live. 

	48. حث المؤتمر جمهورية الفلبين على إنهاء العمليات العسكرية في جنوب الفلبين في أقرب وقت والعمل على تنفيذ ما تبقى من بنود اتفاق السلام الموقع بين جمهورية الفلبين والجبهة الوطنية لتحرير مورو عام 1996، وتنفيذ خطة التنمية الشاملة المقررة في منطقة الحكم الذاتي للمسلمين في جنوب الفلبين لاستكمال إعادة الاستقرار والسلام في المنطقة. 
	
	48.  The Conference urged the Republic of the Philippines to diligently end its military operations in Southern Philippines and to implement the remaining articles of the peace agreement signed between the Republic of the Philippines and the Moro National Liberation Front in 1996, and the agreed Plan of Comprehensive Development in the Muslim Autonomous Region in Southern Philippines to accomplish the restoration of stability and peace in the region. 

	49. حث المؤتمر الدول الأعضاء التي لم تصادق بعد على النظام الأساسي لمحكمة العدل الإسلامية الدولية على استكمال إجراءات التصديق حتى تبدأ المحكمة في الاضطلاع بمهامه.  ودعا المؤتمر الدول الأعضاء إلى مواصلة التنسيق الإيجابي والتعاون القائم بينها في مجال حقوق الإنسان، خاصة خلال المؤتمرات والاجتماعات الدولية المتصلة بالموضوع . 
	
	49.  The Conference urged also the member states that have not yet ratified the statutes of the International Islamic Court of Justice to complete the ratification process so that the Court can start to assume its functions.  The Conference called on member states to pursue the existing positive cooperation and coordination in the field of human rights, particularly during international conferences and meetings on the matter.  

	50. أكد المؤتمر عزمه وتصميمه على مكافحة الإرهاب بجميع أشكاله وصوره، بما في ذلك إرهاب الدولة، وعلى المشاركة في الجهود الدولية المتعددة الأطراف للقضاء على هذا التهديد، وأعرب عن رفضه لأسلوب الانتقائية وازدواجية المعايير المتبع في مكافحة الإرهاب ولكل المحاولات الرامية إلى ربط الإرهاب بدين من الأديان أو بثقافة معينة؛ وأعرب مجدداً عن تأييده لعقد مؤتمر دولي تحت إشراف الأمم المتحدة لتحديد معنى الإرهاب، وشدد على ضرورة بذل الجهود من أجل التوصل إلى اتفاقية حول الإرهاب الدولي تميّز بين الإرهاب وبين الكفاح المشروع للشعوب الرازحة تحت الاحتلال أو السيطرة الأجنبية، وذلك من أجل تقرير مصيرها طبقاً لميثاق الأمم المتحدة والقانون الدولي.  وأكد الاجتماع مجدداً أن حالات الاحتلال الأجنبي يحكمها القانون الإنساني الدولي وليس الاتفاقيات المتعلقة بالإرهاب، ودعا الدول الأعضاء التي لم تصادق بعد على معاهدة منظمة المؤتمر الإسلامي لمكافحة الإرهاب الدولي إلى اتخاذ الخطوات اللازمة لذلك.  كما أشاد بمبادرة ماليزيا لعقد دورة استثنائية للمؤتمر الإسلامي لوزراء الخارجية حول الإرهاب من 1 إلى 3 أبريل 2002م. 
	
	50.  The Conference reiterated its commitment and determination to combat terrorism in all its forms and manifestations, including state terrorism, and its commitment to contribute to multilateral efforts to counter this scourge.  It expressed its rejection of selectivity and duplicity of standards in combating terrorism and of all attempts to associate terrorism with a particular religion or culture and voiced its support for an international conference to be held under the aegis of the United Nations to define terrorism.  The Conference reaffirmed the need to make efforts to sign a convention on international terrorism to distinguish between terrorism and the legitimate struggle for the right to self-determination of people living under occupation or foreign domination, in consonance with the UN Charter and the international law.  The Conference stressed that the cases of alien occupation are governed by the international humanitarian law and not by conventions on terrorism, and called on member states that have not yet ratified the OIC Treaty for Combating International Terrorism to do so.  The Conference also commended Malaysia’s initiative to hold an Extraordinary Session of the Islamic Conference of Foreign Ministers on Terrorism on 1-3 April 2002. 

	51. أعرب المؤتمر عن بالغ قلقه إزاء الربط المتكرر والخاطيء بين الإسلام وانتهاكات حقوق الإنسان واستغلال وسائل الإعلام المقروءة والمسموعة والمرئية للترويج لهذه المفاهيم الخاطئة، ودعا إلى إيقاف الحملات غير المبررة التي تشنها بعض المنظمات غير الحكومية ضد عدد من الدول الأعضاء والتي ترتكز على مطالبتها بإلغاء تطبيق الحدود والعقوبات الشرعية تحت شعار حماية حقوق الإنسان، مؤكدا حق الدول في التمسك بالخصوصيات الدينية والاجتماعية والثقافية التي تشكل موروثات وروافد تسهم بدورها في إثراء المفاهيم العالمية المشتركة لحقوق الإنسان. 
	
	51.  The Conference expressed its deep concern over the repeated and wrongful association between Islam and human rights violations, and over the use of the written and audiovisual media to propagate such misrepresentations.  It called for an end to the unjustified campaigns waged by certain non-governmental organizations against a number of member states to demand the abolition of Sharia laws and sanctions under the pretext of protecting human rights, and affirmed the right of states to hold fast onto their religious, social, and cultural specificities, which constitute their heritage and an enrichment for common universal concepts of human rights. 

	52.  حث المؤتمر الدول الأعضاء مجددا على المبادرة إلى التوقيع أو التصديق في أقرب وقت ممكن على مختلف الاتفاقات المعقودة في نطاق منظمة المؤتمر الإسلامي .  
	
	52.  The Conference urged member states again to expeditiously sign and ratify the different agreements concluded under the aegis of the OIC. 

	53. أبرز المؤتمر ضرورة إيجاد الوسائل والسبل الكفيلة بالتخفيف من الآثار السلبية للعولمة على اقتصادات البلدان الأعضاء في منظمة المؤتمر الإسلامي، ودعا إلى توزيع عادل لفوائد العولمة بين جميع البلدان. 
	
	53.  The Conference underlined the need to devise ways and means to minimize the adverse effects of globalization on the economies of the OIC countries and called for an equitable share in the benefits of globalization for all countries. 

	54. أعرب المؤتمر عن قلقه بشأن تطبيق عدد من البلدان المتقدمة لقوانينها الداخلية خارج حدودها الوطنية، مما يؤثر سلبا على الاستثمارات الخارجية في بلدان أخرى، وذكر في هذا الصدد بقرار الجمعية العامة للأمم المتحدة رقم 15/57 . 
	
	54.  The Conference expressed concern over extraterritorial application by a number of developed countries of their domestic legislation adversely affecting foreign investment in other countries and recalled in this connection the UN General Assembly resolution 57/5. 

	55. دعا المؤتمر الدول المتقدمة إلى مزيد من تحرير التجارة من خلال السماح بدخول قدر أكبر من سلع البلدان النامية وخدماتها إلى أسواقه. 
	
	55.  The Conference called upon the developed countries for further liberalization of trade through increased access to their markets for the products and services of developing countries. 

	56. دعا المؤتمر إلى تعجيل جميع الدول النامية بالانضمام إلى منظمة التجارة العالمية مبرزاً أن هذه العملية لا ينبغي أن تعيقها أية اعتبارات سياسية، وأعرب المؤتمر عن رفضه لجميع المحاولات الرامية إلى إقحام قضايا غير تجارية من قبيل معايير التشغيل والبيئة، في برنامج عمل منظمة التجارة العالمية، أو ربط هذه القضايا بالمعاملات التجارية. 
	
	56.  The Conference called for speedy accession of all the developing countries to the World Trade Organization (WTO) underlining that no political consideration should impede this process.  It rejected all attempts to include non-trade issues, such as labor and environment standards, into the work Programme of WTO, or to link such issues with trade deals. 

	57. سجل المؤتمر مع الأسف عدم إحراز تقدم في الدورة الخامسة للمؤتمر الوزاري لمنظمة التجارة العالمية الذي انعقد في كانكون بالمكسيك في شهر سبتمبر 2003 ،و جدد دعوته لمنظمة التجارة العالمية إلى تعزيز البعد التنموي في مختلف الاتفاقات التجارية متعددة الأطراف، وذلك من خلال اتخاذ عدد كبير من التدابير بما في ذلك الأحكام المتعلقة بالمعاملة الخاصة والتفضيلية للدول النامية. 
	
	57.  The Conference noted with dismay the lack of progress in the Fifth WTO Ministerial Conference held in Cancun, Mexico in September 2003 and reiterated its appeal to the WTO to strengthen the development dimension in the various multilateral trade agreements through a wide range of measures, including the application of the provisions on special and preferential treatment for developing countries. 

	58. شدد المؤتمر على أهمية بلورة نظام مالي دولي منتظم ومتين لسد مواطن الخلل الأساسية في النظام الحالي ولمنع الانعكاسات الممكنة لأية أزمات مالية في المستقبل. 
	
	58.  The Conference stressed the importance of developing an orderly and strengthened international financial system with a view to addressing the fundamental weaknesses of the present system so as to stem possible repercussions of any future financial crises. 

	59.  دعا المؤتمر الدول الأعضاء إلى رفع حصتها من التجارة العالمية بتحسين قدراتها التنافسية على المستوى الدولي .  كما أكد الأهمية القصوى لتوسيع التجارة البينية بين الدول الأعضاء في منظمة المؤتمر الإسلامي. 
	
	59.  The Conference called the member states to increase their share of world trade by enhancing their competitiveness at the international level.  It further underscored the fundamental importance of expanding intra-OIC trade. 

	60. أشاد المؤتمر بالدور الجوهري الذي تضطلع به اللجنة الدائمة للتعاون الاقتصادي والتجاري (الكومسيك) في تعزيز التعاون الاقتصادي والتجاري بين الدول الأعضاء.  كما أعرب عن تقديره للقيادة الرائدة لمعالي السيد أحمد نجدة سيزر، رئيس الجمهورية التركية ورئيس لجنة الكومسيك.  وشدد المؤتمر على الحاجة الملحة إلى الإسراع بتنفيذ خطة عمل منظمة المؤتمر الإسلامي لتعزيز التعاون الاقتصادي والتجاري بين الدول الأعضاء.  
	
	60.  The Conference commended the Standing Committee for Economic and Commercial Cooperation (COMCEC) for its key role in strengthening economic and commercial cooperation among member states.  It also appreciated the commendable stewardship of H. E.  Mr.  Ahmed Necdet Sezer, the President of the Republic of Turkey and the Chairman of the COMCEC.  It also stressed the urgency of accelerating the implementation of the OIC Plan of Action to Strengthen Economic and Commercial Cooperation among Member States. 

	61. عبر المؤتمر عن ثقته بأن تحسين مستوى التعاون الاقتصادي والتجاري بين الدول الأعضاء من شأنه أن يوفر القاعدة التي يسلتزمها تحقيق تطور تدريجي نحو اندماج اقتصادي أكبر يفضي إلى تحقيق الهدف الأسمى المتمثل في خلق سوق إسلامية مشتركة. 
	
	61.  The Conference expressed its conviction that the achievement of a higher level of economic and commercial cooperation among member states would provide the necessary basis for a gradual progression towards greater economic integration leading to the ultimate objective of an Islamic Common Market. 

	62. رحب المؤتمر بدخول الاتفاقية الإطارية حول نظام الأفضلية التجارية بين الدول الأعضاء في المنظمة حيز التنفيذ بعد المصادقة عليها من قبل العدد المطلوب من الدول الأعضاء، مما فتح المجال للشروع في مفاوضات تجارية بين الدول التي صادقت على الاتفاقية.  وأعرب المؤتمر في هذا الصدد عن تقديره للعرض الذي تقدمت به جمهورية تركيا لاستضافة الجولة الأولى من هذه المفاوضات التي من المتوقع أن تبدأ في أوائل 2004.  كما دعا المؤتمر الدول الأعضاء التي لم توقع أو تصادق على مختلف الاتفاقيات والأنظمة الأساسية المعتمدة في إطار منظمة المؤتمر الإسلامي إلى المبادرة إلى ذلك في أقرب الأوقات. 
	
	62.  The Conference welcomed the entry into force of the Framework Agreement on Trade Preferential System among the OIC member states upon its ratification by the required number of OIC Member States, which paved the way for the launching of trade negotiation among the ratifying countries.  In this connection, it appreciated the offer by the Republic of Turkey to host the first round of such negotiation, which is expected to commence in early 2004.  The Conference also called upon member states that have not yet done so to sign and/or ratify at an early date the various agreements/statutes finalized under the aegis of the OIC. 

	63. جدد المؤتمر دعوته إلى المجموعة الدولية من أجل تنفيذ تام وفوري لبرنامج عمل 2001-2010 الذي اعتمده مؤتمر الأمم المتحدة الثالث للبلدان الأقل نموا، الذي انعقد في بروكسل في مايو 2001، وأخذ المؤتمر علما في هذا الصدد بنتائج المؤتمر الدولي لتمويل التنمية الذي انعقد ما بين 12 و 22 مارس 2002 في مونتيري بالمكسيك. 
	
	63.  The Conference renewed its appeal to the international community to fully and expeditiously implement the Programme of Action for 2001-2010 adopted by the Third UN Conference on the Least Developed Countries held in Brussels in May 2001.  In this connection, it took note of the outcome of the International Conference on Financing Development on 18-22 March 2002 in Monterrey, Mexico. 

	64. أعرب المؤتمر عن قلقه إزاء تفشي الفقر في البلدان الأقل نموا، مما يؤدي إلى تهميشها في الاقتصاد العالمي.  كما جدد تأكيده على الهدف المشترك للدول الأعضاء للقضاء على الفقر قبل انتهاء العقد المقبل، وضرورة إدراج برامج القروض الصغرى في استراتيجية القضاء على الفقر. 
	
	64.  The Conference expressed concern over the widespread poverty in the LDCs leading to their marginalization in the global economy.  It further reaffirmed the common objective of member states of eradicating poverty before the end of the next decade and the need for incorporating Micro Credit Programmes in the strategy for poverty eradication. 

	65. جدد المؤتمر دعوته المجموعة الدولية إلى تقليص لمديونية البلدان الإفريقية بشكل كبير وضمان تدفق رؤوس أموال إلى هذه البلدان بشروط يسيرة.  كما دعا إلى مساعدة الدول الأعضاء المتضررة من الجفاف والكوارث الطبيعية وإلى تقديم المساعدة للهيئة الحكومية للتنمية واللجنة الحكومية الدائمة لمحاربة الفقر في دول الساحل.  ورحب في هذا المجال بنتائج اجتماع اللجنة الذي انعقد على هامش مؤتمر القمة يوم 16 أكتوبر 2003، برئاسة دولة قطر. 
	
	65.  The Conference renewed its call to the international community to significantly reduce the indebtedness of the African countries and secure fresh flow of substantial funds on easy terms to these countries.  It also appealed for assistance to Member States struck by drought and natural disasters and for providing assistance to the Inter-governmental Authority for Development (IGAD) and the Permanent Inter-State Committee on Drought Control in the Sahel (CILSS).  It welcomed in this connection the outcome of the meeting of the Committee held on the sideline of this Summit on 16 October, 2003 under the chairmanship of the State of Qatar. 

	66. أعرب المؤتمر عن تقديره لمبادرة تخفيف عبء المديونية عن البلدان الفقيرة المثقلة بالديون ودعا إلى الإسراع بتنفيذها لتمكين استفادة العديد من الدول المؤهلة للاستفادة منه. 
	
	66.  The Conference expressed its appreciation for the debt relief initiative for the Heavily Indebted Poor Countries (HIPCs) and called for its accelerated implementation in order to enable more eligible countries to benefit from the initiative. 

	67. شدد المؤتمر على أهمية الخطوات المتخذة في قمة الغذاء العالمية في روما من 8 إلى 13 يونيو 2003 والرامية إلى التخفيف من المجاعة وضمان الأمن الغذائي. 
	
	67.  The Conference stressed the importance of the steps taken at the World Food Summit in Rome on 8-13 June 2002 aimed at alleviating hunger and achieving food security. 

	68. شدد المؤتمر على الدور الذي يضطلع به القطاع الخاص في الدفع بالعلاقات الاقتصادية والتجارية بين الدول الأعضاء كما أكد دور المقاولات الصغرى والمتوسطة في تحقيق التنمية الصناعية في الدول الأعضاء. 
	
	68.  The Conference stressed the role of the private sector in providing impetus to intra-OIC economic and commercial relations and further emphasized the role of the small and medium-sized enterprises in the industrial development of member states. 

	69. أشاد المؤتمر بدور مجموعة البنك الإسلامي للتنمية في دعم برامج التنمية في الدول الأعضاء، ودعا هذه الأخيرة إلى الاستفادة على الوجه الأكمل من الخدمات التي تقدمها المجموعة. 
	
	69.  The Conference commended the role of the Islamic Development Bank Group in supporting development programmes in member states and invited the latter to make full use of the various services offered by the Group. 

	70. أشاد المؤتمر بالدور الفاعل الذي تضطلع به الأجهزة المتفرعة والمؤسسات التابعة لمنظمة المؤتمر الإسلامي في المجال الاقتصادي والتجاري، ولا سيما مركز البحوث والتكوين في مجال الإحصاءات الاقتصادية والاجتماعية في البلدان الإسلامية، والمركز الإسلامي لتنمية التجارة، والغرفة الإسلامية للتجارة والصناعة والمنظمة الإسلامية لجمعيات أرباب السفن، ودعا الدول الأعضاء إلى دعم أنشطته. 
	
	70.  The Conference commended the role played by the subsidiary organs and the affiliated institutions of OIC, active in economic and commercial fields, namely the Statistical Economic and Social Research and Training Centre for Islamic Countries, the Islamic Centre for Development of Trade, the Islamic Chamber of Commence and Industry and the Organization of the Islamic Shipowners’ Association and called on member states to support their activities. 

	71. اعتمد المؤتمر خطة عمل كوالالمبور لتنمية وتعزيز السياحة في الدول الأعضاء في منظمة المؤتمر الإسلامي كما أجازه المؤتمر الإسلامي الثاني لوزراء السياحة الذي انعقد في كوالالمبور في أكتوبر 2001 والمؤتمر الإسلامي الثالث لوزراء السياحة الذي انعقد في الرياض في أكتوبر 2002.  كما دعا إلى تنفيذ هذه الخطة. 
	
	71.  The Conference endorsed the Kuala Lumpur Programme of Action for the Development and Promotion of Tourism in the OIC Member States as adopted by the Second Islamic Conference of Tourism Ministers held in Kuala Lumpur in October 2001 and endorsed by the Third Islamic Conference of Tourism Ministers held in Riyadh in October 2002.  It also called for its implementation. 

	72. أدان المؤتمر أعمال هدم وتدمير المنازل الفلسطينية والمؤسسات والتجهيزات والأراضي، والتي تلحق خسائر فادحة بالاقتصاد الفلسطيني.  وأعرب عن قلقه البالغ إزاء الانعكاسات الاقتصادية الكارثية للممارسات العدوانية الحالية للحكومة الإسرائيلية، ودعا إلى وقفها فور.  كما دعا إلى مساعدة الشعب الفلسطيني على بناء اقتصاده الوطني وتعزيز مؤسساته الوطنية، وعلى بناء دولته المستقلة وعاصمتها القدس الشريف.  وفي هذا الصدد، أشاد المؤتمر من جديد بمبادرة المملكة العربية السعودية الهادفة إلى خلق صندوقين لدعم الفلسطينيين وبتبرعها بمبلغ 250 مليون دولار أمريكي لفائدة الصندوقين، ودعا إلى تقديم دعم مالي لهم. 
	
	72.  The Conference condemned the acts of demolition and destruction of Palestinian houses, institutions, facilities and lands causing severe losses to the Palestinian economy and expressed its deep concern over the disastrous economic repercussions of these ongoing aggressive practices of the Israeli government and called for their immediate cessation.  It also appealed for assistance to the Palestinian people help them to build their national economy and strengthen their national institutions and establish their independent state with Al-Quds Al-Sharif as its capital.  It reiterated its commendation in this connection of the initiative of the Kingdom of Saudi Arabia in the creation of two funds to support Palestine with its donation of USD250 million to them and called for financial support to these funds. 

	73. أقر المؤتمر التوجهات التي تناولها بالعرض والتحليل التقرير المتميّز الذي تقدم به فخامة الرئيس عبد الله واد، رئيس اللجنة الدائمة للإعلام والشؤون الثقافية ( الكومياك )، عن نتائج الدورتين السادسة والسابعة للكومياك والدورة السادسة للمؤتمر الإسلامي لوزراء الإعلام.  وأعرب المؤتمر بهذا الخصوص عن ارتياحه للنشاطات التي قامت بها الأمانة العامة للمنظمة والمؤسسات الإسلاميّة المتخصصة ذات الصلة. 
	
	73.  The Conference approved the views and tendencies presented and illustrated in the remarkable report submitted by His Excellency President Abdoulaye WADE, Chairman of the Standing Committee for Information and Cultural Affairs (COMIAC), on the conclusions of the 6th and 7th Sessions of the COMIAC and the 6th Islamic Conference of Information Ministers.  In this connection, the Conference took note with satisfaction of the activities carried out by the OIC General Secretariat and the relevant specialized Islamic institutions. 

	74. أقر المؤتمر كذلك التصوّرات والتدابير التي أقترحها الأمين العام لمنظمة المؤتمر الإسلامي بغية تنشيط قطاع الإعلام والاتصال وتمكينه من القيام بدوره في مزيد من التعريف بقضايا الإسلام العادلة وبمختلف منجزات الأمة الإسلامية وبتطلعات الجماعات المسلمة في الدول غير الأعضاء وفي الإسهام الفاعل في إحياء حوار الحضارات من أجل تلاقي الشعوب حول القيم الإنسانية الخالدة ومعاني التضامن. 
	
	74.  The Conference endorsed the conceptions and measures proposed by the OIC Secretary-General to activate the information and communication sector so that it can fulfil its mission in further promoting the just causes of Islam, the various achievements of the Islamic Ummah and the aspirations of Muslim communities in non-member states, and contribute actively to reactivate dialogue of civilizations to rally peoples around the eternal human values and solidarity. 

	75. أشار المؤتمر إلى الدور الهام الذي ينبغي أن يضطلع به قطاع الإعلام والاتصال، في الوقت الراهن الذي تتصاعد فيه الحملات المتعمدة لتشويه صورة الإسلام والمسلمين في بعض أنحاء العالم، وذلك بنشر رسالة الإسلام السمحة المبنية على السلم والتسامح وعلى أُسس الحوار والتفاعل مع الحضارات الأُخرى، والإسهام في نقل قضايا الأُمة الإسلاميّة وشرح تطلعاتها عبر وسائل الإعلام الدّولية.  ودعا المؤتمر بهذا الخصوص إلى تعبئة جميع الوسائل اللازمة وخاصة الإسهامات الطوعيّة، بغية حلّ المشكلة المتمثلة في تدبير التمويل الضروري للنهوض بمشاريع الإعلام والاتصال والخطة الإعلامية المنبثقة عن آليات تنفيذ الاستراتيجية الإعلامية للدّول الإسلاميّة.  
	
	75.  The Conference highlighted the significant role which should be played by the Information and Communication sector, particularly in the current circumstances characterized by the exacerbation of the premeditated campaigns tarnishing the image of Islam and Muslims in some parts of the world, by propagating the noble message of Islam founded on peace, tolerance, and dialogue, interaction with other civilizations and highlighting the issues of the Islamic Ummah and projecting its aspirations through international media.  In this respect, the Conference called for the mobilization of all necessary means, especially voluntary contributions, to provide the necessary funds and carry out projects of information and communication and the Information Plan issued from the mechanisms of implementation of the Information Strategy of the Islamic States.  

	76. طلب المؤتمر من الدّول الأعضاء إحكام التنسيق بخصوص مشاركتها في القمة العالمية لمجتمع الإعلام عبر مرحلتيها: جنيف وتونس، والسعي إلى الإسهام الفاعل في وضع تصوّرات وملامح مجتمع الإعلام المنشود تحقيقه، بما يتماشى مع ثوابت المجتمعات الإسلاميّة وتطلعات الأُمة نحو الرقي والتقدم والازدهار لشعوبه. 
	
	76.  The Conference requested member states to enhance coordination for their participation in the World Summit on Information Society in its two phases: Geneva and Tunis.  The Conference called on Member States to help draw up concepts and features for aspired information in consonance with the principles of Islamic societies and aspirations of the Ummah toward progress, development and prosperity for its peoples. 

	77. وافق المؤتمر على الاقتراح الذي تقدم به فخامة السيد عبد الله واد، رئيس جمهورية السنغال ، بخصوص إنشاء صندوق دولي للتضامن في مجال التقنيات الرقمية للمساعدة على تجسير الهوة الرقمية الفاصلة بين البلدان المتقدمة والبلدان النامية. 
	
	77. The Conference approved the proposal made by H. E.  Mr.  Abdoulaye WADE, President of the Republic of Senegal concerning the establishment of an international Fund for digital solidarity in order to bridge the gap which exists between the developed and the developing countries.  

	78. أعرب المؤتمر عن مساندته الجمهورية التونسية في الجهود التي تبذلها من أجل إحكام تنظيم المرحلة الثانية من القمة العالمية لمجتمع الإعلام، التي ستعقد بتونس في نوفمبر 2005، ودعا الدّول الأعضاء للمشاركة الفعّالة في إنجاح هذه القمّة. 
	
	78.  The Conference expressed its support for the Republic of Tunisia in its efforts to make Phase II of the World Summit on Information Society which will be held in Tunisia in November 2005 a success, and called on member states to participate actively to the success of the Summit. 

	79. أكد المؤتمر أهمية وحدة الأُمة الإسلامية وانسجام توجهاتها الثقافية وتنسيق جهودها الميدانية في شتى مجالات العمل العام مع مراعاة الخصوصيات الثقافية الوطنية والمحلية للشعوب الإسلامية ودعم مؤسسات البحث العلمي بما يضمن لها تنفيذ المشاريع في مجال الثقافة والحضارة الإسلاميتين.  ودعا المؤتمر الدول الأعضاء والمنظمات والمؤسسات العربية والإسلامية إلى المساهمة في تمويل تنفيذ المشاريع الثقافية للمنظمة الإسلامية للتربية والعلوم والثقافة (الإيسيسكو) التي يتم اعتمادها من قبل المجلس الاستشاري لتنفيذ الاستراتيجية الثقافية للعالم الإسلامي.  كما أكد أهمية تفعيل دور المجلس الأعلى للتربية والثقافة في الغرب الذي يعمل في إطار إستراتيجية العمل الثقافي الإسلامي في الغرب، ودعا الدول الأعضاء في منظمة المؤتمر الإسلامي إلى تقديم الدعم المالي والأدبي إلى هذا المجلس من خلال المنظمة الإسلامية للتربية والعلوم والثقافة. 
	
	79.  The Conference reaffirmed the significant unity of the Islamic Ummah, the harmony of its cultural tendencies, the coordination of their efforts in the various fields of public action without prejudice to the national and local cultural specificities of Muslim peoples, and support for the institutions of scientific research such as to guarantee the implementation of their projects in the field of Islamic culture and civilization.  The Conference called on member states and Arab and Islamic organisations and institutions to help fund the cultural projects of the Islamic Scientific, Educational and Cultural Organization (ISESCO) adopted by the Advisory Board for the Implementation of the Cultural Strategy of the Islamic World.  The Conference further reaffirmed the importance of energizing the role of the Supreme Council of Education and Culture in the West which works within the Strategy of Islamic Cultural Action in the West, and called on OIC member states to lend financial and moral support to this Council through the ISESCO. 

	80. دعا المؤتمر الدول الأعضاء إلى تخصيص منح دراسية للطلبة الفلسطينيين الذين أصيبوا في انتفاضة الأقصى الشريف والطلبة الآخرين من أسر شهداء الانتفاضة، كما دعا الجامعات في الدول الأعضاء إلى تخصيص منح دراسية بأسماء شهداء الانتفاضة من الأطفال. 
	
	80.  The Conference called on member states to award scholarships to Palestinian students wounded during Al-Aqsa Intifada as well as to other students from the families of martyrs of the Intifada.  It also called on member states’ universities to name scholarships after child martyrs of the Intifada. 

	81. أكد المؤتمر ضرورة المساهمة في إنشاء وقف تتكون أصوله من الهبات والمنح والهدايا يكفي ريعه لدعم دخل ثابت للجامعات الإسلامية، وحث الجهات المانحة على أن تضاعف جهودها من أجل تحقيق هذا الهدف، كما كلف الأمين العام ومجلس أمناء الجامعات الإسلامية بالسعي في هذا الاتجاه بغية إيجاد المال الكافي لهذا الوقف.  كما دعا المؤتمر المجلس الدائم لصندوق التضامن الإسلامي إلى اتخاذ الإجراءات الضرورية من أجل تسديد الديون المتراكمة على الجامعة الإسلامية في أوغندا حفاظاً على استمرارها في أداء رسالتها النبيلة وتجنيبها مخاطر تشويه سمعتها أمام المحاكم. 
	
	81.  The Conference stressed the need to contribute to the establishment of a waqf whose assets shall consist of donations, grants and gifts with sufficient income to guarantee permanent revenue for Islamic Universities.  The Conference urged donors to intensify efforts to reach this goal, and charged the Secretary-General and the Board of Trustees of Islamic Universities to raise the funds needed for this waqf.  The Conference also called on the Permanent Council of the Islamic Solidarity Fund to take the necessary measures to settle the accumulating debts of the Islamic University in Uganda to help it continue to serve the noble objective for which it was established and to prevent the tarnishing of its reputation in courts. 

	82. دعا المؤتمر إلى عقد مؤتمر وزاري حول المرأة يتم خلاله اقتراح خطة عمل بخصوص تعزيز دور المرأة في تنمية المجتمع الإسلامي وإتاحة مزيد من الفرص أمامها في مجالات الحياة العامة وكذلك العمل من أجل عقد المؤتمر الوزاري لحماية الطفل في الدول الإسلامية. 
	
	82.  The Conference called for the convening of a ministerial conference on women where an action plan would be proposed on the promotion of women’s role in the development of Islamic societies and opening more horizons for them in various fields of public life, and preparing for the ministerial conference on the protection of children in Muslim states. 

	83. أشاد المؤتمر بالإنجازات الرائدة التي حققتها المنظمة الإسلامية للتربية والعلوم والثقافة في مجالات التربية والعلوم والثقافة والإعلام والاتصال لفائدة الدول الأعضاء والمجتمعات الإسلامية وبالخصوص في مجالات نشر اللغة العربية والثقافة الإسلامية وحماية التراث الإسلامي وتأصيل الثقافة الإسلامية وتشجيع الحوار بين الحضارات والثقافات والأديان ورعاية أبناء الجاليات الإسلامية في المهجر، ودعم المؤسسات الثقافية والتعليمية.  وأعرب في هذا الصدد عن ارتياحه لقيام المنظمة الإسلامية للتربية والعلوم والثقافة بالإشراف على الجوانب التربوية والثقافية لمراجعة الهيكل الإداري والأكاديمي للجامعة الإسلامية في أوغندا ولوضع المناهج التربوية الملائمة له. 
	
	83.  The Conference commended the outstanding achievements of ISESCO in the fields of education, science, culture, information, and communication in favour of member states and Muslim communities, especially in the propagation of the Arabic language and Islamic culture, the preservation of Islamic heritage and culture, the promotion of dialogue among civilizations, cultures, and religions, the sponsoring of children of immigrant Muslim communities, and the support provided to cultural and educational institutions.  In this connection, it expressed satisfaction at ISESCO’s supervision of the educational and cultural aspects of the administrative and academic restructuring of the Islamic University of Uganda and its preparation of suitable syllabi for it. 

	84. أعرب المؤتمر عن تقديره للنشاطات المتنوعة التي يتبناها مركز البحوث للتاريخ والفنون والثقافة الإسلامية ( إرسيكا ) من أجل زيادة الوعي لدى الرأي العام العالمي بالتراث الحضاري الإسلامي وجهوده الرامية إلى صيانة هذا التراث والحفاظ عليه. 
	
	84.  The Conference expressed its appreciation for the various activities of the Research Centre for Islamic History, Art and Culture (IRCICA) to raise awareness of the world public opinion regarding Islamic cultural heritage, and its efforts to maintain and preserve this heritage. 

	85. دعا المؤتمر الدول الأعضاء إلى المساهمة بسخاء في تمويل مشاريع مجمع الفقه الإسلامي المختلفة وبالخصوص مشروع معلمة القواعد الفقهية العامة والموسوعة الفقهية الاقتصادية التي تعتبر الأداة الأساسية لتطبيق مبادئ الشريعة الإسلامية في كل المجالات الاقتصادية والمالية والاجتماعية، كما تعتبر الجوهر الحقيقي للقانون الإسلامي.  
	
	85.  The Conference called on member states to contribute generously to help fund the various projects of the Islamic Fiqh Academy, particularly the Encyclopaedia of Fiqh Rules and the Encyclopaedia of Economic Fiqh which is the main tool for the implementation of the principles of Islamic Sharia in the economic, financial and social fields, and the nucleus of Islamic law. 

	86. وفي ظل السعي نحو تطوير أداء ومهام منظمة المؤتمر الإسلامي فقد تقرر تكليف مجمع الفقه الإسلامي وأمانته العامة بإعادة هيكلة نظامه الأساسي على النحو الذي يضمن لهذا الجهاز تحقيق الأهداف المرجوة منه، وكل ما يتطلبه ذلك من توسيع اختصاصاته ومهامه، بحيث تشمل مختلف القضايا الفكرية بحسب ما تقتضيه طبيعة وظروف المرحلة الراهنة التي تجتازها الأمة الإسلامية في القرن الواحد والعشرين. 
	
	86.  Within the framework of the efforts aimed at upgrading the performance and function of the Organization of the Islamic Conference we have entrusted the Islamic Fiqh Academy and its General Secretariat with the task of restructuring its statute in a way that would enable this organ to achieve the objectives assigned to it and secure all that is required to this purpose in term of expanding its fields of specialization and function through the inclusion of various intellectual issues as necessitated by the nature and circumstances of the current phase of the Ummah’s history in the Twenty-fifth Century. 

	87. أعرب المؤتمر عن شكره لجميع الدول الأعضاء التي قدمت تبرعات سخية لصندوق التضامن الإسلامي ووقفه خاصة المملكة العربية السعودية ودولة الكويت ودولة قطر، وطلب منها تقديم المزيد من التبرعات لميزانية الصندوق والمساهمة في رأس مال وقفه.  كما شكر المؤتمر سمو الشيخ زايد بن سلطان آل نهيان، رئيس دولة الإمارات العربية المتحدة على تبرعه السخي بمبلغ ثلاثة ملايين دولار أمريكي لصالح صندوق التضامن الإسلامي ووقفه.  
	
	87.  The Conference expressed its gratitude to all member states that have made generous donations to the Islamic Solidarity Fund and its Waqf, namely the Kingdom of Saudi Arabia, the State of Kuwait, and the State of Qatar and appealed to them to provide more donations to the budget of the Fund and to contribute to the capital of its Waqf.  The Conference also thanked His Highness Sheikh Zaid bin Sultan Al-Nahyan for generously donating U. S. $3 million in favour of the Islamic Solidarity Fund. 

	88. حثّ المؤتمر الدول الأعضاء على متابعة جهودها في تأصيل القيم الإسلامية لدى الشباب والقيام بمزيد من النشاطات الثقافية لصالحهم، وأكد ضرورة عقد المؤتمر الإسلامي لوزراء الشباب في مدينة الرياض في أقرب وقت ممكن، مرحبا بالتعاون القائم بين كل من الرئاسة العامة لرعاية الشباب بالمملكة العربية السعودية والأمانة العامة لمنظمة المؤتمر الإسلامي والاتحاد الرياضي للتضامن الإسلامي من أجل الإعداد الجيد لهذا المؤتمر. 
	
	88.  The Conference urged member states to pursue their efforts to implant Islamic values in young people and carry out more cultural activities for them.  The Conference stressed the need to convene soonest the Islamic Conference of Youth Ministers in Riyadh, and welcomed the existing cooperation between the General Presidency for Youth in the Kingdom of Saudi Arabia, the OIC General Secretariat and the Islamic Solidarity Sports Federation for the good preparation for this conference. 

	89. أعرب المؤتمر عن إرتياحه للنتائج الايجابية التي توصلت إليها لجنة تنسيق العمل الإسلامي المشترك في مجال الدعوة، بغية بناء أرضية مشتركة للمؤسسات والمنظمات الإسلامية خدمة للإسلام والمسلمين، وطالب أعضاء لجنة الخبراء المكلفين بدراسة أوجه التحديات التي تواجه الأُمة الإسلامية في القرن الحادي والعشرين بمواصلة عملها، لوضع منهجية عمل قادرة على مواجهة هذه المخاطر، وحث على إدراج استراتيجية العمل الإسلامي المشترك ضمن السياسات الوطنية التي تتبعها الدول الأعضاء كمنهاج تسترشد به في مجال العمل الإسلامي المشترك
	
	89.  The Conference expressed its appreciation for the positive results achieved by the Committee for joint Islamic Action in the field of Dawa, aimed at creating common ground for Islamic institutions and organizations in order to serve Islam and Muslims.  It requested the members of the Committee of Experts Entrusted with confronting the challenges facing the Islamic Ummah in the Twenty-first Century to continue their work to draw up a practical methodology capable of meeting these dangers.  It encouraged the inclusion of the strategy of joint Islamic Action in the national policies of the Member States to act as a guide for the latter in the field of joint Islamic Action. 

	90. أعرب المؤتمر عن ارتياحه للنشاطات التي تقوم بها اللجنة الإسلامية للهلال الدولي في المجالات الإنسانية والاجتماعية، كما رحب بمصادقة كل من المملكة الأردنية الهاشمية و دولة قطر على اتفاقيتها وأعرب عن أمله في أن تسارع باقي الدول الأعضاء التي لم تصادق بعد على اتفاقيتها أن تبادر إلى ذلك. 
	
	90.  The Conference expressed its satisfaction with the activities performed by the Islamic Committee of the International Crescent in the humanitarian and social fields and welcomed the ratification by the Hashemite Kingdom of Jordan and the State of Qatar of the agreement.  It expressed the hope that other member States which have not yet ratified the agreement will do so.  

	91. أدان المؤتمر بشدة الممارسات الإسرائيلية وانعكاساتها على البيئة في الأراضي الفلسطينية والسورية المحتلة، والأراضي اللبنانية المحتلة في السابق. 
	
	91.  The Conference strongly condemned Israeli practices and their impact on the environment in the occupied Palestinian and Syrian territories, and the previously occupied Lebanese territories. 

	92. أكد المؤتمر الحاجة إلى التعاون واتخاذ تدابير فعالة لحماية البيئة بما يكفل تحقيق التنمية المستدامة للدول الأعضاء.  وحث المؤتمر – بخصوص الصحة ومكافحة الأمراض الوبائية والمخدرات والمؤثرات العقلية – على ضرورة تعزيز التعاون القائم فيما بين الدول الأعضاء من أجل مكافحة تفشي هذه الآفات. 
	
	92.  The Conference stressed the need for cooperation and adoption of effective measures to protect the environment which is essential for the sustainable development of the Member States.  Concerning health, combating epidemic diseases, and the abuse of narcotic drugs, the Conference urged the strengthening of cooperation among Member States to combat the spread of such scourges. 

	93. دعا المؤتمر إلى المبادرة في القريب العاجل إلى عقد اجتماع لوزراء الصحة في الدول الأعضاء بشأن الأمراض الوبائية التي تصيب الإنسان وبخاصة جهازه التنفسي، وتضر بالحيوان والنبات والبيئة.  ورحب – في هذا السياق- بالعرض الكريم الذي قدمته الجمهورية الإسلامية الإيرانية لاستضافة هذا الاجتماع في طهران.  كما قرر تكليف هذا الاجتماع بالإشراف على الجهود الرامية إلى إرساء تعاون فيما بين الدول الإسلامية في مجال الصحة على وجه العموم، بما في ذلك المنتجات الصيدلانية. 
	
	93.  The Conference called for the convening, in the near future, of a Meeting of Ministers of Health in Member States on the epidemic diseases that affect humans through the respiratory system and through animals, plants and environment.  It welcomed in this connection the generous offer made by the Islamic Republic of Iran to host the said meeting in Tehran.  It also decided that the said meeting be assigned the task of supervising the establishment of cooperation among Islamic States in the field of health in general, including pharmaceutical products. 

	94. أخذ المؤتمر علماً بالبرامج والمداولات التي شهدها الاجتماع الثاني للمجلس الاستشاري المعني بتنفيذ استراتيجية التنمية العلمية والتكنولوجية في البلدان الإسلامية. 
	
	94.  The Conference took note of the programmes and the deliberations held during the Second Meeting of the Consultative Council for the Implementation of the Strategy of Development of Science and Technology in the Islamic countries. 

	95. أكد المؤتمر – مجدداً- الحاجة إلى تقاسم الخبرات في ميدان العلوم والتكنولوجيا فيما بين الدول الأعضاء، بغية تسخيرها للأغراض السلمية لما فيه خير البشرية، ولتحقيق التنمية الاجتماعية والاقتصادية للدول الأعضاء. 
	
	95.  The Conference reaffirmed the need to share science and technology among member states and to harness them for peaceful purposes for the good of humanity and for the socio-economic development of member states. 

	96. رحب المؤتمر بتأسيس مركز تشجيع البحث العلمي التابع للإيسيسكو، وحث الدول الأعضاء على تقديم الدعم له. 
	
	96.  The Conference welcomed the establishment of the ISESCO’s Center for the Promotion of Scientific Research, and urged member states to support it. 

	97. أثنى المؤتمر على أنشطة اللجنة الدائمة للتعاون العلمي والتكنولوجي (الكومستك)، والمنظمة الإسلامية للتربية والعلوم والثقافة (الإيسيسكو)، وعلى ما تبذلانه من جهود في خدمة الأُمة الإسلامية وحث على تقديم الدعم لهم. 
	
	97.  The Conference commended the activities of COMSTECH and ISESCO for their efforts in serving the cause of the Islamic Ummah and encouraged support for them. 

	98. أثنى المؤتمر أيضاً على أنشطة الجامعة الإسلامية للتكنولوجيا في داكا، وحثها على مواصلة جهودها من أجل تعبئة ما قد تحتاج إليه الدول الأعضاء من موارد بشرية في مجالي العلوم والتكنولوجيا، وحث الدول الأعضاء على تقديم المساعدة المالية إلى هذه الجامعة. 
	
	98.  The Conference commended the activities of the Islamic University of Technology in Dhaka, and urged it to continue its efforts for the mobilization of human resources which the Member States may need in the fields of science and technology and urged its Member States to extend financial assistance to the University. 

	99. تدارس المؤتمر واعتمد القرارات الصادرة عن المؤتمر الأول للعلوم والتكنولوجيا من أجل التنمية الصناعية المعقود في كوالالمبور خلال الفترة من 7 إلى 10 أكتوبر 2003م، ونوه "فيزيون" 1441. 
	
	99.  The Conference discussed and adopted the resolutions of the First Conference on Science and Technology for Industrial Development held in Kuala Lumpur on 7-10 October, 2003, and hailed Vision 1441H. 

	100. تدارس المؤتمر واعتمد القرارات الصادرة عن الاجتماع الثاني لوزراء التعليم العالي والبحث العلمي في البلدان الإسلامية المعقود في ليبيا في أكتوبر 2003. 
	
	100.  The Conference discussed and adopted the Resolutions of the Second Ministerial Meeting on Higher Education and Scientific Research, held in Libya in October 2003. 

	101. حث المؤتمر الدول الأعضاء على تسديد مساهماتها في وقتها، وذلك من أجل تمكين المنظمة من الاضطلاع بالمهام والمسؤوليات التي أناطتها بها مؤتمرات وزراء الخارجية ومؤتمرات القمة الإسلامية. 
	
	101.  The Conference exhorted member states to pay their contributions regularly in order to enable the Organisation to fulfil the mandates and responsibilities entrusted to it by the Conferences of Foreign Ministers and the Islamic summit conferences. 

	102. قرر المؤتمر إعفاء الدول الأعضاء من نسبة 50% من المتأخرات شـريطة أن تسارع بتسديد مساهماتها لمدة سنتين متتاليتين ابتداء من السنة المالية 2003 / 2004.  وإذا استمرت في هذا الدفع لمدة سنتين أخريين، فيمكن النظر في إعفائها من نسبة 25% أخرى.  كما يمكن أن تستفيد الدول المعنية من معاملات تفضيلية في الحصول على القروض والمنح والمساعدات من الأجهزة المتفرعة والمتخصصة التابعة للمنظمة.  أما الدول التي لا تراعي ذلك فقد لا تستفيد من مزايا الاقتراض أو تلقي المساعدات من الأجهزة المتفرعة والمتخصصة والتابعة للمنظمة، وذلك إلى حين تسديدها لمتأخراته. 
	
	102.  The Conference decided to exempt member states of 50 per cent of the arrears provided that they speed up the payment of their contributions for two consecutive years as of the financial year 2003/2004.  Should they continue their regular payment for two more years, the exemption of another 25 per cent may be considered.  The states concerned could then benefit from preferential treatment by getting loans, grants and subsidies from subsidiary and specialized organs affiliated to the Organization.  States failing to meet the above would not benefit from loan advantages or subsidies from subsidiary and specialized organs of the Organization until settlement of their arrears. 

	103. رحب المؤتمر بالتقرير المقدم من الأمين العام بشأن الخطوات التي تم اتخاذها في سبيل إعداد الدراسة النهائية لإعادة هيكلة الأمانة العامة لمواجهة تحديات الألفية الجديدة.  ودعا المؤتمر إلى مواصلة استكمال الدراسة المطلوبة من أجل تطوير المنظمة وعـرض هذه الدراسة عند إنجازها على اجتماع للخبراء الحكوميين ليتسنى عرضها بعد ذلك على المؤتمر الإسلامي الحادي والثلاثين لوزراء الخارجية الذي سينعقد في تركيا، كما جدد المؤتمر الشكر لماليزيا والمملكة العربية السعودية ودولة قطر والبنك الإسلامي للتنمية لمتابعتهم الحثيثة في إنجاز الدراسة والأمانة العامة لإشرافها وتقديمها العون والتسهيلات اللازمة للمؤسسة الماليزية المكلفة بإعداده. 
	
	103.  The Conference welcomed the report submitted by the Secretary-General on the progress made in preparing the final Study on Restructuring the General Secretariat to meet the Challenges of the New Millennium, and reiterated its gratitude to the Islamic Development Bank for funding the special study on the reform of the Organisation.  The Conference called for the completion of the study on the restructuring of the Organization, and resolved that the study, once completed, will be submitted to the intergovernmental expert group and then to the 31st session of the ICFM due to be held in Turkey.  The Conference renewed its gratitude to Malaysia, the Kingdom of Saudi Arabia, the State of Qatar, and the Islamic Development Bank for their studious follow-up of the study, and to the General Secretariat for the facilities provided to the Malaysian expertise firm in charge of the study. 

	104. أثنى المؤتمر ثناء خاصا على الجنرال برويز مشرف رئيس جمهورية باكستان الإسلامية على مبادرته الهامة التي جاءت في حينها بشأن "الوسطية المستنيرة"، وطلب من رئيس مؤتمر القمة الإسلامي تشكيل لجنة من الشخصيات البارزة من بين الدول الأعضاء لمتابعة الموضوع ، وطلب من رئيس القمة العاشرة أن يتولى رئاسة هذه اللجنة، وعرض التقرير والتوصيات الصادرة عن اللجنة على دورة استثنائية لمؤتمر القمة الإسلامي تعقد في نهاية عام 2004 ، وتقديم تقرير مؤقت يعرض على الدورة الحادية والثلاثين للمؤتمر الإسلامي لوزراء الخارجية للنظر فيه. 
	
	104.  The Conference paid special tributes to the President of Pakistan General Pervez Musharraf for his timely and important initiative on “Enlightened Moderation”.  It requested the Chairman of the Islamic Summit Conference to constitute a Commission of Eminent Persons from Member States to follow up the issue and requested the Chairman to head this Commission.  The report and the recommendations of the Commission will be considered by an Extraordinary Session of the Islamic Summit Conference to be held by the end of 2004, with an interim report to be considered at the 31st ICFM. 

	105. رحب المؤتمر بمشاركة الرئيس بوتين ، رئيس الاتحاد الروسي في الجلسة الافتتاحية للقمة العاشرة.  كما رحب برغبة روسيا الاتحادية في إقامة علاقات وطيدة مع منظمة المؤتمر الإسلامي. 
	
	105.  The Conference welcomed the participation of H. E.  Mr.  Vladimir Putin, President of the Russian Federation in the Opening Session of the Tenth Islamic Summit Conference.  It also welcomed the desire of the Russian Federation to establish strong relations with the OIC. 

	106. عقد المؤتمر جلسة للتبرعات ، أعلنت خلالها الدول الأعضاء التالية عن تبرعها للمنظمة وأنشطتها وأجهزتها، بالمبالغ المبينة أدناه:
	
	106.  At the pledging Session, the following states announced their contributions for the Organization, its activities and its organs:

	1- المملكة العربية السعودية: عشرة ملايين دولار
	
	1. Kingdom of Saudi Arabia : 10 Millions Dollars

	2- ماليزيا: ثلاثة ملايين دولار
	
	2.  Malaysia: 3 Million Dollars

	3- دولة الإمارات العربية المتحدة: ثلاثة ملايين دولار
	
	3.  United Arab Emirates : 3 Million Dollars

	4 - دولة قطر: مليون دولار
	
	4.  State of Qatar : 1 Million Dollars

	5 - دولة الكويت : مليون دولار
	
	5. State of Kuwait : 1 Million Dollars

	6 - جمهورية السنغال: مائتي ألف دولار
	
	6.  Republic of Senegal : 200,000 Dollars

	7 - جمهورية باكستان الإسلامية: مائة ألف دولار
	
	7.  Islamic Republic of Pakistan:100,000 Dollars

	وقد لاقت هذه التبرعات شكر وتقدير جميع الدول الأعضاء. 
	
	These donations were welcomed and appreciated by all Member States. 

	107. رحّب المؤتمر بالإجماع بالعرض الذي تقدمت به جمهورية السنغال لاستضافة الدورة الحادية عشرة لمؤتمر القمة الإسلامي في عام 2006م، وفي موعد يتم تحديده بالتنسيق مع الأمانة العامة لمنظمة المؤتمر الإسلامي. 
	
	107.  The Conference unanimously welcomed the offer made by the Republic of Senegal to host the 11th Session of the Islamic Summit Conference in 2006 at a date to be set in coordination with the OIC General Secretariat. 

	108. خاطب الجلسة الختامية دولة السيد مهاتير محمد فشكر الوفود لمشاركتها الفاعلة والمثمرة في أعمال القمة الإسلامية العاشرة.  و أكد أن رئيس وزراء ماليزيا القادم دولة السيد عبد الله أحمد بدوي وحكومة ماليزيا سيبذلان قصارى جهدهما في إدارة شؤون المنظمة خلال رئاسة القمة الإسلامية العاشرة.  وفي كلمات الرد ألقى كل من رئيس وزراء جمهورية مصر العربية، باسم المجموعة العربية، ورئيس جمهورية باكستان الإسلامية ، باسم المجموعة الآسيوية، ورئيس جمهورية سيراليون، باسم المجموعة الإفريقية، كلمات أعربوا فيها عن تقديرهم العالي لماليزيا حكومة وشعباً لكرم الضيافة وحسن الوفادة. 
	
	108.  During the closing session, H. E Dr Mahathir Mohamad thanked the delegations for their time and fruitful participation in the proceeding of the Tenth Islamic Summit.  He indicated that the coming Prime Minister of Malaysia, H. E.  Mr Abdullah Ahmad Badawi, as well as the Government of Malaysia, will exert their utmost efforts to manage the Organization during the chairmanship of the 10th Islamic Summit.  In reply, the Prime Minister of the Arab Republic of Egypt, the President of the Islamic Republic of Pakistan and the President of Sierra Leone, took the floor respectively on behalf of the Arab, Asian and African groups, to express their high appreciation to the Government and the People of Malaysia for their hospitality and warm welcome. 

	109. منح المؤتمر دولة الدكتور مهاتير محمد رئيس وزراء ماليزيا شهادة تقدير واستحقاق اعترافاً بدعمه المتواصل وبأفكاره النيرة وإسهامه البارز في خدمة قضايا الأمة الإسلامية. 
	
	109.  The Conference awarded the Honourable Dr.  Mahathir Mohamad, Prime Minister of Malaysia a Certificate of Merit in recognition of his unflinching support, ideas and outstanding contribution to further the causes of the Ummah.  
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